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IMPORTANT SAFETY INFORMATION.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

WARNING
Risk of electric shock. Can cause injury or death. For your
safety, the information in this manual must be followed to
minimize the risk of fire, electric shock or personal injury.

Use this appliance only for its intended purpose as
described in this Owner’s Manual.
This air conditioner must be properly installed in
accordance with the Installation Instructions before it
is used.
Never unplug your air conditioner by pulling on the
power cord. Always grip plug firmly and pull straight
out from the receptacle.
If the supply cord is damaged,it must be replaced
by the manufacture,its service agent or similarly 

damaged power supply cord must be replaced
with a new power supply cord obtained from the
manufacturer and not repaired. Do not use a cord
that shows cracks or abrasion damage along its
length or at either the plug or connector end.

NOTE: All servicing should be performed by a qualified
individual.

For your safety…do not store or use combustible
materials, gasoline or other flammable vapors or
liquids in the vicinity of this or any other appliance.
All air conditioners contain refrigerants, which under
federal law must be removed prior to product
disposal. If you are getting rid of an old product
with refrigerants, check with the company handling
disposal about what to do.

SAFETY PRECAUTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For your safety, the information in this manual must be followed to minimize the risk of fire or explosion, electric shock,
or to prevent property damage, personal injury, or loss of life.

This is the safety alert symbol. This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you and others.  All safety 
messages will follow the safety alert symbol and the word “DANGER”, “WARNING”, or “CAUTION”.  These words are defined as:

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.

  Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

  Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

SAFETY INFORMATION

WARNING

DANGER

CAUTION

WARNING

qualified persons in order to avoid a hazard. A

Turn OFF and unplug your air conditioner before
performing any user maintenance or cleaning.

This appliance can be used by children aged 8 years
and above and persons with reducedphysical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.
Always keep the remote control and its batteries out
of the reach of children and infants, including during
normal use and when replacing worn out batteries.
Worn out batteries should be discarded safely and
in accordance with local regulations.
Do not obstruct or cover the ventilation grille of the
air conditioner.
Do not remove the fan guard.

Do not place fingers or other items near the ventilation
grille whilst the product is still connected to the
electricity supply.

Do not repeatedly removed and re-insert the mains plug in order stop and start the product.
Do not place anything on top of the Indoor Unit.
Do not hang anything from the Indoor Unit.
Do not attach anything to the Indoor Unit.
When cleaning the Indoor Unit NEVER pour water over the product.
When cleaning the Indoor Unit NEVER use a dripping wet cloth. Always make sure the cloth is either dry or slightly damp.
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WARNING

Risk of electric shock. Can cause injury or death.
This appliance must be properly grounded.

The power cord of this appliance is equipped with
a  CEE7/7  grounded plug which mates with most
European wall outlet to minimize the possibility of
electric shock hazard from this appliance.

Have the wall outlet and circuit checked by a
qualified electrician to make sure the outlet is
properly grounded.

Where a non-grounded wall outlet is encountered,
it is your personal responsibility and obligation to
have it replaced with a properly grounded wall outlet.

WARNING
Risk of electric shock. Can cause injury or death.

The air conditioner should always be plugged into its
own individual electrical outlet which has a voltage
rating that matches the rating plate. This provides
the best performance and also prevents overloading
house wiring circuits which could cause a fire hazard
from overheated wires.

Refer to the section Indoor Unit Installation for specific
electrical connection requirements.

HOW TO CONNECT ELECTRICITY

IMPORTANT SAFETY INFORMATION.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

WARNING
RISK OF FIRE. Could cause

serious injury or death.
DO NOT use an adaptor plug with this Air Conditioner.
DO NOT use surge protectors or multi-outlet adaptors
with this Air Conditioner.

USE OF EXTENSION CORDS

READ AND FOLLOW THIS SAFETY INFORMATION CAREFULLY.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING

Ensure that any connecting cables that are used to
connect the indoor and out door units comply with
applicable European and National safety standards
and are H07RN-F rated.
Ensure that the routing of the connecting cable(s)
follows all applicable building and electrical
installation regulations.
Ensure that there is easy access to the power supply,
so that the power may easily disconnected for
maintenance and cleaning.

DO NOT use an extension cord with this AirConditioner.
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Parts and Functions
Indoor Unit

Outdoor Unit

Remote controller

 OUTLET CONNECTING PIPING 
AND ELECTRICAL WIRING

 INLET  DRAIN HOSE

4

1.

2.

3.

4.

5.
.6

8.

7.

9.
10.

11.

12.

14.

13.

3

NOTE:
a. Humidity display is unavailable
b. If the model you buy has a WIFI function, press the“ON/OFF”
    button for 5s to emit the WIFI binding signal. Once in the
    binding mode, the APP will show how to bind.

Actual inlet grille may vary from the one shown in the 
manual according to the product purchased

Please be subject to the actual produce purchased the 
above picture is just from your reference

Display board

Signal receiver hole

4

2

3

1

(Lights up when unit starts.)

1

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED AUTO

AUTO AUTO

TIMER OFF
HOUR

ON

Inlet11Inlet grille22

Outlet33

Air Purifying Filter
(inside)

54

(adjust left and 
ow)

Vertical blade

right air fl

66 (inside)
Horizontal flap

(adjust up and down air flow
  Don't adjust it manually)

7

Emergency
 Switch

8

isplay board
(inside)

45

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

HEAT button

COOL  button

Used to set HEAT operation.

Used to set COOL operation.

QUIET button

noitcnufhcaefoyalpsiD
status

Operation mode display

TEMP display

Humidity  display
FAN SPEED display 

SWING display 
Swing up/down display 
swing left/right display

TIMER ON display 
TIMER OFF display 
ON / OFF button

 button

 button

pressed, temp. setting 
increases 1ºC.

pressed, temp. setting 
decreases 1 ºC.

Signal sending display

2 3 4

Power indicator

Timer mode indicator 
(Lights up when Timer operation is selected.)

Timer mode indicator 
(Lights up when the compressor is on.) 



Operation

Note:
The distance between the signal transmission head and 
the receiver hole should be within 7m without any obstacle 

change-over wireless telephone is installed in the type 

in receiving the signals, so the distance to the indoor unit 
should be shorter.
Full display or unclear display during operation indicates the 
batteries have been used up. Please change batteries. 
If the remote controller can’t run normally during operation, 
please remove the batteries and reload several minutes later

Hint:
Remove the batteries in case unit won’t be in usage for 
a long period.
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QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM

/CANCEL

FAN SPEED AUTO

AUTO AUTO

TIMER OFF
HOUR

ON

SWING

15

16

17

18 19

20
21
22
23
24
25

26

15.

16.

18. SMART button 
Used to set SMART
operation.

17.

POWER button 

19. DRY button

Used to set DRY operation.

LIGHT button
Control the lightening and 
extinguishing of the indoor 
LED display board.

HEALTH AIRFLOW button

20. SWING  button

21.

26.

25.

24.

23.

22.
FAN MODE  button 

CODE  button 
A-b yard

SLEEP button

 buttonTIMER

 buttonLOCK

 buttonCONFIRM/CANCEL

Inner side of the controller Loading of the battery

Remove the battery cover;

1

Load the batteries as illustrated. 2 R-03 batteries, 
resetting key (cylinder); 
Be sure that the loading is in line with the “+”/“-”;

Load the battery, then put on the cover again.

2

3



Operation
QUIET Operation COOL,HEAT and DRY Operation

Operation

1. In DRY mode, when room temperature becomes 

lower than temp. setting +2 ºC, unit will run 

intermittently ai LOW speed regardless of FAN

setting.

2. Remote controller can memorize each operation 

status. When starting it next time, just press ON/

OFF button and unit will run in previous status.

QUIET Operation

You can use this function when silence is needed for rest or 

reading.

For each press,  is displayed Air conditioner starts 

QUIET  function operation. In QUIET operation mode, fan 

speed automatically takes low speed of AUTO fan mode. 

Press QUIET  button again,  disappears, the operation 

stops.

QUIET

Unit start.

Select operation mode.

Press the COOL button on 

the remote control. 

Press the HEAT button on the remote control. 

Press the DRY button on the remote control. 

1

2

QUIET

5

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM

/CANCEL

SWING

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO



Operation

6

Unit will start running to reach the 
temp. setting on LCD.

AN Operation

changes as follows:

Unit will run at selected fan speed.

 button.

pressed, temp. setting 
increases 1 ºC.

pressed, temp. setting 
decreases 1 ºC.

1

2 1

POWER

POWER Operation

Press POWER Operation. Powerful function, 
available in heating and cooling mode after 
unit turn on.

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

 button.

TEMP

TEMP

FAN

LOW MED HIAUTO

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO



and outlet grills of the air conditioner are opened, and 
the unit goes on working under the condition before the 

grille will close automatically.

Notice:
Cannot pull direct the outlet grille by hand. Otherwise, the
grille will run incorrectly. If the grille is not run correctly,
stop for a minute and then start, adjusting by remote 
controller.
Remote controller can memorize each operation status. 
when starting it next time, just press ON/OFF button and 
unit will run in previous status.

The setting of 

function

The cancel of 

function

Operation

HEALTH AIRFLOW Operation

 appears on the display. Avoid

the body.

again,  appears on the display.

direct to the body.

Note:

2. In heating, it is better to select the  mode.
3. In cooling, it is better to select the  mode.
4. In cooling and dry, using the air conditioner for a 

long time under the high air humidity, a phenomenon 
falling drips of water occurs at the outlet grille.

5. Select the appropriate fan direction according to the 
actual conditions.
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SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

FAN MODE Operation

Fan mode: default low fan speed,
fan mode1,  the setting temperature
will not display, the temperature of indoor 
display is 24 ℃

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

FAN
MODE

LOCK  LIGHT Operation

LOCK function:

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

LOCK

LIGHT

LIGHT function:
Control the lightening and 
extinguishing of the indoor 
LED display board.

Press the button of the LOCK, 
  “   ” appears on the display. 
Avoid children to operate the remote controller 
Press the button of the LOCK again,
  “   ” disappears. 
Then the  remote controller can be operated .



SWING Operation

To cancel TIMER mode
Just press CANCEL    button  the TIMER dispiay

Operation

You can let unit start or stop automatically a following times:

 or after you fall asleep at night.

Time setting.

Remote controller: “ TIMER ON ”

Remote controller: “ TIMER OFF ”

“ON ” or “ OFF ”

Every time the button is pressed, 
time setting increases or decreases 

TIMER Operation

11

2

1 hour, if kept depressed, it will increase rapidly. It can be 
adjusted within 24 hours.

COMFIRM

 Press the button of the TIMER at the 
 remote controller off mode.

3

COOL/DRY:

For each press of “ ” button, air 

displays as follows according to 
different operation modes:

When humidity is high, condensate water might occur
at air outlet if all vertical louvers are adjusted to left or
right.

position for a long time in COOL or DRY mode, 
otherwise, condensate water might occur.

1

2

HEAT:

SMART:

Initial state

Initial state

For each press of “  ” button, remote controller 
displays as follows:

remote controller:

8

GES-NX25/35 IN range without this function.

better air circulation.

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM

/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

SWING

SWING

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

 Before you wake up in the morning, or get back from outside

TIMER

CONFIRM

/CANCEL

TIMER

CONFIRM

/CANCEL

TIMER

CONFIRM

/CANCEL

TIMER

CONFIRM

/CANCEL

Press the button of the TIMER at the
remote controller on mode.

 will disappear.



Before going to bed, you can simply press the SLEEP
button and unit will operate in SLEEP mode and bring you 
a sound sleep.

3 hours then stops. Temp. is lower than temp. setting 
so that room temperature won’t be too high for your 
sleep.

Approx. 6hrs

Temp. setting

Decreases 2 ºC

Decreases 2 ºC

Unit stop

Rises 1 ºC

Rises 1 ºC

Rises 1 ºC

Temp. setting

In COOL, DRY mode

In HEAT mode

Unit stop

1 hr

1 hr

1 hr

3 hrs

3 hrs

1 hr

SLEEP
operation starts

SLEEP
operation starts

SLEEP
operation stops

SLEEP
operation stops

Press SLEEP
button.

Operation Mode

1. In COOL, DRY mode 

1 hours after SLEEP mode 

starts, temp. will become 1 ºC

higher than temp. setting. After

another 1 hours, temp. rises by 

1 ºC further. The unit will run for 

further 6 hours then stops Temp.

is higher than temp. setting so 

that room temperature won’t be 

too low for your sleep.

2. In HEAT mode

1 hours after SLEEP mode starts, temp will become 
2 ºC lower than temp. setting. After another 1 hours, 
temp decrease by 2 ºC further. After more another 
3 hours, temp. rises by 1 ºC further. The unit will run for 
further

3. In SMART mode

The unit operates in corresponding sleep mode, which 
adapted to the automatically selected operation mode.

4. When quiet sleeping function is set to 8 hours the 
quiet sleeping time can not be adjusted. When TIMER
function is set, the quiet sleeping function can’t be 
set up. After the sleeping function is set up, if user 
resets TIMER function, the sleeping function will be 
cancelled; the machine will be in the state of timing-
on, if the two modes are set up at the same time, either 

automatically, and the other mode will be cancelled.

Power Failure Resume Function

not start running unless 3 minutes have elapsed. When 
the power resumes after power failure, the unit will run 
automatically, and 3 minutes later the compressor starts 
running.

Note to the power failure resume:

enter function after hearing four sounds. And press the 

this function after hearing two sounds.

Comfortable SLEEP

Operation
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SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO



(This function is unavailable on 

some models)

One key can give you a 

comfortable room!

The air conditioning unit can 

judge the indoor temperature, 

and make the adjustment 

accordingl y.

SMA R T  start

 or  SMA R T  stops

Press ON/OFF button, unit starts. 

Press SMA R T  button “ ” is 

displayed on the remote controller. 

Under the cooling, heating and dehumidifying mode, 
press the smart key to enter the smart function. Under 
the smart running mode, when the air conditioning is 
running, it will automatically select cooling, heating, 
dehumidifying or blowing mode as When the smart 
function is running, press the “cooling” “heating” or 
“dehumidifying” key to switch to the other mode, you 
will exit from the smart function.

SMA R T  FRESH
SMA R T  Defrost
SMA R T FAN SPEED
SMA R T FAN HEA LTH
SMA R T  D R Y
SMA R T  SOFT
SMA R T  Control temperature

SMART Operation

SMA R T

Operation
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SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

AUTO ON/OF F Operation:
Use this operation only when the remote controller is 
defective or lost, and with function of emergency running, 
air conditoner can run automatically for a while.
When the emergency operation switch is pressed, the 
“Pi” sound is heard once, which means the start of this 
operation.

emergency operation starts, the unit will run automatically in 
the following modes: 

Room
temperature

Designated
temperature

T imer
mode

Fan
speed

Operation
mode

Above 2 4 ºC 24 ºC No AU T O COOL

Below 2 4 ºC 24 ºC No AU T O HE AT

It is impossible to change the settings of temp. and fan 
speed, It is al so not possible to operate in timer or dry mode.

Test operation:
T est operation switch is the same as emergency switch.
Use this switch in the test operation 
when the room temperature is below 
16 ºC, do not use it in the normal 
operation.
Continue to press the test operation 
switch for more than 5 seconds.
After you hear the “Pi” sound twice, 

ON/OFF operation and test operation

Pi

P i Pi

RISK OF ELECTRIC SHOCK.
Do not operate the ON/OFF switch with a wet hand.



Indoor Unit Installation

Driver Torque wrench
(17mm,22mm,26mm)Nipper

Reame r

Hacksaw P ipe cutter

G as leak age detector or
soap-and-water solution

Hole core drill F laring tool
S panner(17,19 and 26mm) K nife

Measu ring tape

Necessary Tools for Installation Power Source

T he electrical power outlet should be located sufficiently close
to the indoor unit, such that the cord-set and plug are not placed

Do NO T extend the power cord for any reason. If the electrical

T he electrical power outlet should have sufficient capacity for the

A exclusive brance circuit should be used.
rated input current/power marked on the rating plate.

Selection of the Installation Location

Install on the wall that is sufficiently strong and robust
to support the weight of the Indoor unit.

T he installation location should be away from sources
of heat and humidity.
Locate where the connection piping& electrical cable
can be easily connected to the outdoor unit.
Locat e where the drain house outlet will not cause a

Locate where the cooled/heated air can be spread entirely

Locat e close to an accessible power outlet.
Locate more than 1m away from televisions, wireless devices
and fluoresecent lamps.
If the remote control is fixed to a wall, locate it in a location
where the signal is not affected by fluorescent light starting
devices.

T he distance between the indoor unit and the floor should be morethan 2m.

T hese indoor unit models are designed exclusively for use with HF C refrigerant R 410A.

more than
10cm

more than 15 cm

more than 10cm

Arrange ment of piping
directions

Rea r left

Le ft Rear
right

R ight

Below

Attention must be paid to
the rising up of drain hose

Please be subject to the actual product purchased,the above picture is just for your reference.

Remot e controlle r (1)

Mounting plate (1)

Drain hose (1)

Ø 4X 25 S crew (4)
P lastic cap (4)

Accessory Parts

FOR  09K 12K

FO R 18K

Selection of Pipe

11

Drawing for the installation of indoor units

disturbance on the outside of the wall.

around the room ( avoid corners of rooms) .

under strain.

power outlet is too far away, it should be relocated by a qualified
electrician in accordance with local codes and regulations.
T he air conditioner should always be plugged into itsown
individual electrical outlet having a voltage rating that matches
the rating plate.

Air purifying filter(Optional ) (1)

RISK OF PERSONAL INJURY. 
Do not locate the Indoor Unit in a location where the
airflow is likely to be channeled directly at people or
animals.

Risk of electric shock. Can cause injury or death.



Indoor Unit Installation

Make  holes of 60 mm in diamet er.
Ins tall piping hole cover and sea l it off with putty after installation

F itting of the Mounting P late and Positioning of the wall Hole

Making a Hole on the Wall

Indoor side O utdoor side

Ø 60mm

Wall hole

T hickness of wall

(S ection of wall hole)

12

1. Fix mounting plate on the wall horizontally.
2. Positoning the piping hole at position shown at figure.

The different shape of mounting plate has its position.

1.
2.

A=170mm C=120mm 30
m

m

30
m

m

B=    60mmB=    60mm

1 2

34

3. F asten securely the plate with stee l nails o f the reference holes 1, 2 , 3

4. Che ck carefully to make s ure the installation s ecure.

P reparation of indoor unit body

1

2

3

1. Take out cushion blocks on the left     and right angle beads as shown in 

    the following . The cushion blocks are no longer used.

2. Remove 2 cushions between the     cross-flow fan and the casing 
    3. There are 3 virtual segments on the case. Select the required virtual
         segment on the case  according to the piping outside direction .
         Remove it  by hands and clean the burr to let the power cable (with the plug) 
        pass through. 

P reparation of piping and conne cting wiring4

1

Cut the connecting wirings 1.5m longer than the pipe length.

Cut the pipes a little longer than measured distance.

Measure the distance between the indoor and the 
outdoor unit.

Use the accessory piping kit or the pipes.

Cut the pipes and cables 

Turn the pipe end down to avoid the metal 
powder entering the pipe.

2 Remove the burrs 

3

Insert the flare nuts,mounted on the connection

Fit the copper end into the Bar of flare tool

Flare the pipe end.

Flaring the pipe.

Conne ction of piping5

1.Align the center of the piping and sufficiently tighten

2.Finall y, tighten the flare nut with torque wrenchuntil
the wrench clicks.
When tightening the flare nut with torque wrench ,
ensure the direction for tightening follows the arrow
on the wrench. 

and 4. In case of left rear piping, please find the wall hole location A.
In case of right rear piping, please find the wall hole location C.

    500

    144

   
 3

5

    70    
 2

51
   

 3
5

   
 3

5

    183

    500

   76

152

          60mm           60mm           60mm           60mm

53
 GES-NX25IN                GES-NX35IN                GES-NX25IN M                GES-NX35IN M

                GES-NX50IN

01378868
矩形

01378868
矩形



13

Conne ction of wirings and drain pipe6

1. Open the cover A to expose the electrical box.
2. Insert the connecting wiring from the rear of the unit 
    then pull it out of the front.
3. Loosen the cable clamp and ensure the cable is fed 
    through the cable strain relief clamp. 
4. Loosen the terminal block screws and insert the 
   connecting wiring ends fully into the terminal block. 
   Then tighten the screws in the terminal block.
5.Pull the wiring slightly to make sure the wiring has been properly inserted 
  and tightened.
6. Tighten the cable strain relief clamp.
7. Replace the cover A.

cover A

RISK OF ELECTRIC SHOCK OR FIRE. Only suitably quali ed

personnel should make the electrical connec ons.

To Outdoor unit

Indoo r unit

Connecting wiring   4G 1.0  mm 2

8. Install the drain pipe.

1. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its
service agent . T he type ofconnecting wire is H07RN -F.

2. If the fuse on P C board is broken please change it with the type of

3. T he wiring method should be in line with the local wiring standard.

4. A breaker shou ld be incorporated into xed wiring. T he breaker should be
all-pole switch and the distance between its two contacts should be not less
than 3mm.

T.3.15A/250VA C (Indoor).

Attention:

F ixing the indoor unit body7

1. Wrap the pipes, connecting wirings and drain pipe as follows. Cover them with
heat insulation materials closely and fi x with adhes ive tape.

F ix with adhes ive tape

Drain hose

P iping

Indoor/outdoor connne cting wiring

He at insulation materials

  them through the wall hole to the outdoor.

3. Hang surely the unit body onto the upper
notches of the mounting plate. Move the body

fromside to side to verify its se cure fixing.

4. In order to fix the body onto the mounting
plate,hold up the body aslant from the

underside and then put it down perpendicularly. mounting plate

2. Make

.1.Keep the drain pipe in the warm area to prevent condensation. Problems
   with the piping may lead to water leaks and interior property damage.
2.Do not install the drain pipe as follows.

It is raised after exiting the wall.
The end is immersed in water.
It has raised sections near the ground.
Too close to the ground.
The end of the hose is near to drains with bad odours.

3. Pour water in the drain pan of the indoor unit to confirm the
drainage is carried out to the outside of the building without problems.

Attention:

P l e a s e k i n d l y e x p l a i n t o o u r c u s t o m e r s h o w t o

operate throug h t h e i n s t r u c t io n manua l .

8 Che ck installation and test run

Refer to the other instructions to install the outdoor unit. Check and 
ensure the indoor and outoor units are securely installed.  Then put
the power on to test run.

Are there any gas leaks from the connecting pipes or connections ?
Has ins ulation been wrapped around the connecting pipes?
Are the connecting cables properly ins erted in the terminal blocks and fully tightened?
Is the drainage working properly?
Is the indoor unit securely fixed to the wall?
Is power source voltage the same as the rated voltage of the product?
Is there any unusual noise coming from the indoor or outdoor units ?
Are the lights/dis plays working properly?
Are cooling and heating ( when in heat pump) working properly?
Is the temperature control working properly?
Does the remote control work properly?

Attention:
After the installation of the indoor and outdoor unit, put the
power on to tes t. Th e referen ce indoor fault code s are as
follows.

C ode
indication T rouble description Analyze and diagnose

E 1

E 2

E 4

E 7

E 14

P i p ingtemperature
sensor failure

Indoor E E P R O M
error

C ommunication
fault between
indoor and outdoor
units

Indoor fan motor
malfunction

O peration halt due tofan

Detection error due to faulty
indoor unit P C B;

Indoor unit- outdoor unit signal
transmission error due to wiring
error;
F aulty P C B;

F aulty E E P R O M data;
F aulty E E P R O M;
F aulty P C B;

F aulty connector connection;
F aulty thermistor;
F aulty P C B;

Room temperature 
sensor failure

m o t or f a ul t;



Maintenance

S etting of proper room
temperature

C lose doors and windows
during operation

If the unit  is not  to be used
for a long time, turn off  the
power supply main switch.

Use the louvers effect ively

Do not block the air inlet
or outlet

P roper
temperature

During cooling operation
prevent the penetration
of direct sunlight with

curtain or blind

OFF

R emote C ontroller Indoor Body

1.O pen the lnlet G rille

2.Detach and clean the standard airfilter

3.Attach the standard air filter
( Necessary installation)

4.C lose the Inlet G rille
C lose the G rille surely

S lide the knob slightly upward to
release the filter, then withdraw and clean it.

P rop up the inlet grille by using a
small device named grille-support
which located in the right side of
the indoor unit.

For Smart Use of The Air Conditioner

Cleaning of Air Filter

Do not use wate r,wipe the controller
with a dry cloth. Do not use glass
cleaner or chemical cloth.

wipe the air conditioner by using a
soft and dry cloth. F or serious stains,
use a neutral detergent diluted with
water. Wring the water out of the
cloth before wiping,then wipe off the
detergent completel y.

A ir Filter cleaning
O pen the inlet grille by pulling it upward.
R emove the filter.

C lean the filter.

Attach the filter.

C lose the inlet grille.

P ush up the filter's center tab slightly until it is
from the stopper, and remove the filter downward.

Use a vacuum cleaner to remove dust, or wash the filter with
water.After washing, dry the filter completely in the shade.

Attach the filter correctly so that the " FRONT " indication
facing to the front. Make sure that the filter is

fixed behind the stopper. If the right
 attached correct ly, that

Do not use the following for cleaning

Gasoli ne,benzi ne, thinner or cleanser
ay damage the coating of the unit.

Hot water over 40O C (104 O F ) may
discolo ring or deformation.

O nce every
twoweeks

m cause

released

is
completely
and left filters are not
may cause defects.
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T ake fresh air occasionally especially
when gas appliance is running at the

time.

STRICT
ENFORCEMENT

same

In order to protect the long term reliability of the Indoor Unit,  we recommend
that the unit is switched off with the remote control (or the ON/OFF switch) at
least 30 seconds before the unit is unplugged. 

ATTENTION:

The air filter should be cleaned every 15 days.



Trouble shooting

Normal
Performance
inspection

Noise is heard

Phenomenon Cause or check points

The system 

immediately.

S mells are
generated.

Mist or steam are 

Multiple
check

Poor cooling

When unit is stopped, it won't restart 
elapsed to protect the system.

When the electric plug is pulled out and reinserted, the protection circuit 

During unit operation or at stop, a swishing or gurgling noise may 

(This noise is generated by refrigerant flowing in the system.)

During unit operation, a cracking noise may be heard.This noise is

temperature changes.

Should there be a big noise from

 filter may be too dirty.

This is because the system circulates smells from the interior

During COOL or DRY operation, 

This is due to the sudden cooling

Is power plug inserted?
Is there a power failure?
Is fuse blownout?

Is the air filter dirty?

Are there any obstacles before 

Is temperature set correctly?

Are there some doors or 

Is there any direct sunlight through the window during the 

Are there too much heat sources or too many people in the room 

In dry mode,  fan 
speed can’t be 
changed.

In DRY mode, when room temperature

setting+2 oC,unit will run

regardless of FAN setting.

during cooling operation?

cooling operation?(Use curtain)

 windows left open?

 inlet and outlet?

Normally it should be cleaned every 15 days.

intermittently at LOW speed 

becomes lower than temp.

indoor unit may blow out mist.

of indoor air.

air such as the smell of furniture, paint, cigarettes.

air flow in unit operation, air 

generated by the casing expanding or shrinking because of

be heard.At first 2-3 minutes after unit start, this noise is more noticeable. 

will work for 3 minutes to protect the air conditioner.

immediately until 3 minutes have

Before asking for service, check the following first.

blown out.

does not restart

15



CE
All the products are in conformity with the following 
European provision:

- Low Voltage Directive 2014/35/EU
-Electomagnetic CompatibilitY 2014/30/EU 

ROHS
This Air Conditioner fulfils the essential requirements of
directive 2011/65/EU of the European parliament and of
council on the Restriction of the use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment (EU 
RoHS Directive)
WEEE

DISPOSAL REQUIREMENTS:
Your air conditioning product is marked with this
symbol.This means that electrical and electronic
products shall not be mixed with unsorted 
household waste. Do not try to dismantle the 
system yourself : the dismantling of the air

European regulations conformity 

1

1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

This product contains fluorinated greenhouse gases covered by 
the Kyoto Protocol. Do not vent into the atmosphere.
Refrigerant type:R410A
GWP* value:2088
GWP=global warming potential
Please fill in with indelible ink,

 and

on the refrigerant charge label supplied with the product.
The filled out label must be adhered in the proximity of the product
charging port (e.g. onto the inside of the stop value cover).
A  contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto 
Protocol
B  factory refrigerant charge of the product: see unit name plate
C   additional refrigerant amount charged in the field
D   total refrigerant charge
E   outdoor unit
F   refrigerant cylinder and manifold for charging 

Important information regarding the 

In accordance with the directive of the European
parliament, herewith we inform the consumer about the dis-
posal requirements of the electrical and electronic products.

conditioning system,treatment of the refrigerant, of oil and of
other part must be done by a qualified installer in accordance
with relevant local and national legislation. Air conditioners 
must be treated at a specialized treatment facility for reuse, 
recycling and recovery. By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help to prevent potential negative cons-
equences for the environment and humen health. Please 
contact the installer or local authority for more information. 
Battery must be removed from the remote controller and dis-
posed of separately in accordance with relevant local and 
nationl legislation.

Contains fluorinated greenhouse gases
covered by the Kyoto Protocol Voltage:230VClimate:T1

16

Specifications

Applicable ambient temperature range

Cooling

Indoor
Maxi mum:D.B/W.B

Maxi mum:D.B/W.B
D.B

Maxi mum:D.B
D.B

Minimum: D.B/W.B

Maxi mum:D.B/W.B
Minimum: D.B/W.B

Outdoor

Indoor

Outdoor
Heating

32 oC/23o C

24oC/18 oC
oC/-8 oC

46oC/26 oC
18oC

27oC

21oC/15 oC

Outdoor Maxi mum:D.B/W.B
Minimum: D.B

24oC/18 oC
-15oC(INVE R TER)

oC

7-

Minimum:

Minimum: 15

refrigerant used for the models 
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OPERACIÓN
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Escriba el modelo y el número de serie aquí

Nº de Modelo______________________

Nº de serie ______________________

2INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ESPECIFICACIONES 17

Manual del Usuario e Instrucciones de Instalación
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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

PRECAUDIONES DE SEGURIDAD

Esto es el símbolo de alerta de seguridad.Este símbolo le alerta los peligros potenciales que pueden 
matar o lesionarle y a los demás.mensajes de seguridad son después del símbolo de alerta de seguridad y la 
palabra “PELIGRO”, “ADVERTENCIA” o “PRECAUCIÓN”. Estas palabras se definen a continuación:

Indica una situación peligrosa que, si no la evita, resultará en muerte o lesión grave.

  Indica una situación peligrosa que, si no la evita, podría resultar en muerte o lesión grave.

  Indica una situación peligrosa que, si no la evita, podría resultar en lesión leve o moderada.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA

PELIGRO

CAUCIÓN

ADVERTENCIA

E
sp
añ
ol

: Todos los mantenimientos deben ser  

Riesgo de descarga eléctrica. Puede causar lesión o muerte. Para su seguridad... no guarde ni utilice los materiales
combustibles, gasolina u otros vapores o líquidos 
inflamables en vecindad de este o cualquier otro aparato. 

Para su seguridad, la información en este manual debe 

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años y 
   mayores y las personas con capacidades físicas, sensoriales
   o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento,
   si se les ha dado supervisión o instrucción respecto al uso 
   del aparato de una manera segura y entender los riesgos 
   involucrados .

Siempre mantenga el control remoto y sus baterías fuera 
del alcance de los niños e infantes, incluyendo durante 
el uso normal y durante el reemplazo de las baterías 
gastadas. Las baterías gastadas deben ser eliminadas 
de forma segura y de acuerdo con las regulaciones locales. 

GUARDE ES TAS INSTRUCCIONES 

ser cumplida para minimizar el riesgo de incendio,
 descarga eléctrica o lesión personal.

Sólo utilice este aparato para su propósito diseñado como
se describe en el presente Manual de Usuario.

■

Este acondicionador de aire debe instalarse de forma adecuada 
de acuerdo con las Instrucciones de Instalación antes del uso. 

■

Nunca desenchufe su acondicionador de aire tirando el cable 
de alimentación.  Siempre agarre el conector firmemente 
y tírelo directamente desde el receptáculo. 

■

Si el cable de alimentación está dañado, se debe reemplazar
por el agente de servicio de los fabricantes o el personal 
calificado similar con el fin de evitar el peligro. Un 
cable de alimentación dañado puede ser reemplazado con un 
nuevo obtenido desde el fabricante y no debe ser reparado. 
No utilice un cable que muestra grietas o daño de abrasión 
a lo largo de su longitud o en el enchufe macho o el conector. 

■

Apague  y desenchufe su acondicionador antes de ejecutar 
cualquier mantenimiento de usuario o limpieza. 

■

No coloque los dedos u otros ítems cerca de la rejilla 
de ventilación mientras que el producto todavía esté 
conectado a la fuente de alimentación. 

■

llevados a cabo por un individuo cualificado. 

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE

Para su seguridad, la información en este manual debe ser cumplida para minimizar la riesgo de incendio o explosión, 
descarga eléctrica o para evitar el daño de propiedades, la lesión personal o la pérdida de la vida.
No retire y reinserte repetidamente el conector macho con el fin de apagar y encender el producto.

OBSERVACIONES

Todos los acondicionadores de aire contienen refrigerantes
que deben ser retirados antes de la eliminación del producto
bajo la ley federal.  Si usted está desmontado un producto viejo 
con refrigerantes, verifique con la empresa el manejo de la eliminación 
para saber qué va a hacer.

No coloque ninguna cosa en la parte superior de la Unidad interior.
No cuelgue nada desde la Unidad interior.
No anexe nada a la Unidad interior.
Al limpiar la Unidad interior, NUNCA vierta el agua sobre el producto.
Al limpiar la Unidad interior, NUNCA utilice una tela húmeda con goteo. Siempre asegúrese de que la tela sea seca o 
ligeramente húmeda.

Los niños no puedan jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por los niños sin supervisión.

No obstruya ni cubra la rejilla de ventilación del acondicionador 
de aire.
No retire el protector del ventilador.

■

■

■

■

■

■

■

■

ADVERTENCIA
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Riesgo de descarga eléctrica Puede causar la
lesión o la muerte. El aparato debe conectarse a
tierra de forma adecuada.

El cable de alimentación de este aparato está
equipado con un enchufe macho puesto a tierra
de CEE7/7, que se empareja con la mayoría de
los tomacorrientes europeos para minimizar la
posibilidad de peligro de descarga eléctrica
desde este aparato.

Deje que el tomacorriente y el circuito sean
verificados por un electricista cualificado
para asegurar que el tomacorriente sea
adecuadamente puesto a tierra.

Cuando se encuentra un tomacorriente no puesto
a tierra, es su responsabilidad y obligación
personal reemplazarlo con un tomacorriente
adecuadamente puesto a tierra.

Riesgo de descarga eléctrica Puede causar lesión
o muerte.

El acondicionador de aire siempre debe conectarse a
su propio tomacorriente individual que tiene un
voltaje que se empareja con la placa de
identificación. Esto proporciona el mejor
rendimiento y también evitar los circuitos de
cableado de casa de sobrecarga que pueden causar
un peligro de incendio desde los cables
sobrecalentados.

Refiérase a la sección de Instalación de Unidad
interior para los requisitos específicos sobre
la conexión eléctrica.

RIESGO DE INCENDIO

Eso puede causar la lesión grave o la muerte.
NO UTILICE un enchufe de adaptador con este
acondicionador de aire.

No UTILICE los protectores de sobretensiones o
adaptadores de multi-toma con este acondicionador
de aire.

USO DE CABLES DE EXTENSIÓN

LEA Y SIGA ESTA INFORMACIÓN DE SEGURIDAD CUIDADOSAMENTE.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA

Asegúrese de que todos los cables de conexión
utilizados para conectar las unidades interna y
externa cumplan con las normas de seguridad europeas
y nacionales y cumplan los valores nominales de H07RN-F.

Asegúrese de que el enrutamiento de los cables de
conexión sigan todas las regulaciones aplicaciones
de instalación de edificio y eléctrica.
Asegúrese de que haya un acceso fácil a la fuente
de alimentación, para que la energía pueda ser
desconectada fácilmente para el mantenimiento y
la limpieza.

NO UTILICE un cable de extensión con este
acondicionador de aire.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

CÓMO CONECTAR CON LA ELECTRICIDAD

E
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a
ñ

o
l

ADVERTENCIA ADVERTENCIA

ADVERTENCIA



Partes y Funciones
Unidad Interior

Unidad Exterior

Mando a distancia

 SALIDA TUBERÍAS DE CONEXIÓN 
Y CABLEADO ELÉCTRICO

 ENTRADA  TUBO DE DRENAJE

4

1.

2.

3.

4.

5.

.6

8.
7.

9.
10.

11.

12.

14.

13.

4

OBSERVACIONES:
a.  La visualización de humedad está indisponible.
b. Si el modelo que usted compra tiene la función WIFI,
presione el botón "ON / OFF" durante 5 segundos para
emitir la señal de unión WIFI. Una vez en el modo de unión,
la aplicación mostrará cómo enlazar.

La actual rejilla de entrada de aire se puede variar según 
la mostrada en el manual como el producto comprado.

Por favor, se sujeta al producto comprado, la foto 
de arriba es sólo de su referencia

Panel de visualización

Orificio receptor de señal

4

2

3

1

1

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED AUTO

AUTO AUTO

TIMER OFF
HOUR

ON

Entrada11Rejilla de
entrada

22

Salida33

Filtro Purificador de Aire 
(interior)

54

Hoja vertical (interior) 
(ajustar el flujo de aire 
a la izquierda y derecha)

66
Solapa horizontal
(ajustar hacia arriba 
y hacia abajo el flujo 
de aire No lo ajuste 
manualmente)

7

Interruptor de 
Emergencia

8

Panel de 
visualización
(interior)

45

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

Botón HEAT

Botón COOL

Utilizar para configurar la operación HEAT.

Utilizar para configurar la operación COOL.
Botón QUIET

Visualización de estado de cada función

Visualización de modo de 
funcionamiento

Visualización de TEMP
Visualización de humedad
Visualización de FAN SPEED

Visualización de SWING
Visualización de desplazamiento
 hacia arriba / abajo

Visualización TIMER ON
Visualización TIMER OFF 
Botón ON/OFF
 Botón TEMP

Cada vez se pulsa el botón,
 el ajuste de temperatura se 
aumenta 1ºC. 

Cada vez se pulsa el botón, el 
ajuste de temperatura se reduce
1 ºC.

Visualización de envío de señal

2 3 4

Indicador de energía (cuando la unidad comienza, se ilumina)

Indicador del modo Timer
(Lights up when Timer operation is selected.)

Timer mode indicator 
(Lights up when the compressor is on.) 

Visualización de desplazamiento 
hacia izquierda / derecha

 Botón TEMP

Es
pa

ñ
ol
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Operación

Lado exterior del mando

15. Botón LIGHT

Controle el encendido y
apagado del panel de
visualización LED interior.

16. Botón POWER

17. Botón HEALTH AIRFLOW

18. Botón SMART

Utilizado para configurar la
operación SMART

19. Botón DRY

Utilizado para configurar el
modo DRY

20. Botón SWING

21. Botón FAN MODE

22. Botón CODE

Patio A-b

23. Botón SLEEP

24. Botón TIMER

25. Botón LOCK

26. Botón CONFIRM/CANCEL

Carga de la batería

Remueva la tapa de la batería;

Cargue las baterías como se muestra en la
figura. 2 pilas R - 03, clave de
restablecimiento (cilindro)
Asegúrese de que la carga está en línea con el
"+" / "-";

Cargue las baterías, luego ponga la tapa de
nuevo.

Observaciones:

La distancia entre la cabeza de transmisión de señal y el orificio receptor
debe ser dentro de 7m, así como sin cualquier obstáculo. Cuando la
lámpara fluorescente del tipo inicio-electrónico o el teléfono inalámbrico
de conversión se instala en este tipo de lámpara fluorescente o la
habitación, el receptor es fácil ser perturbado en la recepción de las señales,
por eso, la distancia a la unidad interior debe ser más corta.

La visualización completa o la visualización borrosa durante la operación
significa que la batería está agotada. Por favor cambie las baterías.

Si el mando a distancia no puede funcionar normalmente durante la
operación, por favor, retire las pilas y vuelva a cargarlas varios minutos
después.

Consejo:

Retire las pilas si no se usa la unidad durante largo plazo.

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

FAN SPEED AUTO

AUTO AUTO

TIMER OFF
HOUR

ON

SWING

15

16

17

18 19
20
21
22
23
24
25

26

1

2

3

E
sp

a
ñ

o
l



Modo QUIET

OperationOperación

Modo QUIET

QUIET

Encendido de la unidad.

Seleccione el modo 
de funcionamiento

Pulse el botón COOL 
en el control remoto.

1

2

QUIET

6

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

Modo COOL,HE AT y DRY

Usted puede utilizar esta funcióncuando se necesita el silencio
para descansar o leer.

Cada vez que se presiona , se muestra y el aire
acondicionado comienza la operación función QUIET. En el
modo QUIET, la velocidad del ventilador automáticamente
toma la velocidad baja del ventilador de modo AUTO. Presione
el botón QUIET de nuevo, se desaparece, yse detiene la
operación.

Pulse el botón HEAT en el control remoto.

Pulse el botón DRY en el control remoto.

1. En el modo DRY, cuando la temperatura interior sea
2ºC menor que la temperatura configurada, la

unidad funcionará intermitentemente a velocidad
LOW independientemente del ajuste de FAN.

2. El mando a distancia se puede memorizar cada estado 
de funcionamiento. Cuando se enciende la unidad por 
la siguiente vez, la unidad funcionará bajo el estado 
anterior después de pulsar el botón ON/ OFF.

Es
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Operación

7

Operación de FAN

La unidad funcionará a la veloci dad de
ventilador seleccionada.

2

POWER

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

TEMP

TEMP

FAN

LOW MED HIAUTO

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

1 Pulse el botón TEMP .

Cada vez se pulsa el botón, el
ajuste de temperatura se aumenta
1 .

Pulse el botón TEMP .
Cada vez se pulsa el botón, el
ajuste de temperatura se reduce
1 .

La unidad se empezará a funcionar
para alcanzar la configuración de
temperatura en LCD.

Pulse el botón FAN SPEED. Cada ve z de pulsar, la
velocidad de  ventilador se cambia como los siguientes:

1 Operación POWER

Pulse Operación de POWER. Función poderosa,
disponible en el modo de calentamiento y
enfriamiento después del encendido de la unidad.

E
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Pulse el botón del flujo de aire saludable otra vez, las rejillas 
de entrada y salida de aire del aire acondicionado son 
abiertas, y la unidad sigue funcionando bajo la condición 
antes de la configuración de la función del flujo de aire 
saludable. Después de apagarse, la rejilla de salida de 
aire se cerrará automáticamente. 
Consejo:
No se puede tirar la rejilla de salida directamente con la mano. 
Si no, la rejilla funcionará incorrectamente. Si la rejilla no 
funciona correctamente, se debe usar el mando a distancia 
a apagar la unidad y volver a encenderla después de un minuto.
El mando a distancia puede memorizar cada estado de 
funcionamiento, cuando se enciende la unidad otra vez, 
la unidad funcionará bajo el estado anterior después de pulsar 
el botón ON/OFF.

La configuración de 
función de flujo de aire
saludable

La cancelacion de la 
función de flujo de aire 
saludable

Operación

Operación HEALTH AIRFLOW 

Observaciones:

2.
3. En refrigeración, es recomendable de seleccionar el modo
4. IEn frío y seco, después de usar el aire acondicionado por largo
  tiempo bajo la situación de alta humedad, aparecerá el 
fenómeno de caída de gotas de agua en la rejilla de salida de aire.
5. Seleccione la dirección de ventilador adecuada de acuerdo 
con las condiciones actuales. 
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Operación del FAN MODE

Fan mode: baja velocidad del ventilador 
por defecto, Fan mode 1, la temperatura 
ajustada no se mostrará, la temperatura 
de la pantalla interna es 24ºC
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Operación de LOCK LIGHT

Función de LOCK
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Lunción de LIGHT:
Controle el encendido y apagado del panel 
de visualización LED interior.

Pulse el botón LOCK 
  “   ” aparece en la pantalla. 
 Evite que los niños operen el control remoto. 
Pulse el botón LOCK otra vez,

  “   ” disappears. 
Luego el control remoto puede ser operado.

Presione el botón de flujo de aire
saludable,        se aparece en la 
pantalla. Evitan que el flujo de aire
fuerte sople directamente hacia el 
cuerpo.

resione el botón de flujo de aire
saludable de nuevo,          se aparece
en la pantalla. Evitan que el flujo de 
aire fuerte sople directamente hacia 
el cuerpo.

Después de configurar la función del flujo de aire saludable,
las posiciones de las rejillas de entrada y salida de aire son fijas.

En calefacción, es recomendable de seleccionar el modo
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Operación SWING

Operación

Pueda encender o apagar la unidad automáticamente en las 
siguientes horas: Antes de que usted se desperte por la mañana 
o vuelva a casa desde lo exterior o después de que usted se 
duerma por la noche. 

Ajuste de tiempo.

Mando a distancia: “                    ” brillará.
Pulse el botón TIMER en el modo encendido
 del control remoto.

TIMER ON

Mando a distancia:“ TIMER OFF ”

Cada vez de pulsar este botón la 
configuración de hora se aumenta o se 

Operación TIMER
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 Pulse el botón TIMER en el modo apagado 
del control remoto 

3

COOL/DRY:

Cuando la humedad es alta, posiblemente se condense
el agua en la salida de aire si todas las persianas verticales
son ajustadas hacia la izquierda o hacia la derecha.
Se recomienda no mantener la aleta horizontal en la posición
 hacia abajo durante mucho tiempo en el modo COOL o DRY, 
de lo contrario, se podría condensar el agua.

1

2

HEAT:

SMART:

Estado inicial

Estado inicial

Cada vez de pulsar el botón“  ” ，el mando a distancia 

Mando a distancia:

Dirección del flujo de aire izquierda y derecha
El rango de GES-NX25/35IN no tiene esta función.

Cuando el flujo de aire frío está hacia abajo en el modo COOL,
 ajustar el flujo de aire horizontalmente será mucho más útil 
para una mejor circulación del aire
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Pulse el botón TIMER en el modo
encendido del control remoto.

Simplemente pulse el botón CANCEL, la pantalla 
TIMER desaparecerá. 

Ajustar el flujo de aire arriba 
o abajo

Cada vez que se presiona "    ", la dirección
del flujo de aire del mando a distancia se 
muestra como la siguiente manera de
acuerdo con diferentes modos de 
operación:

muestra el siguiente:
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brillará.

disminuye 1 hora, si se sigue pulsando, la hora se aumentará 
rápidamente. Se puede ajustar dentro de 24 horas.

Confirmación de sus ajustes.

Después de ajustar la hora correcta y pulsar el botón APPLY 
para confirmar “ON” o “OFF” en el mando a distancia dejará 
de parpadear.

Para cancelar el modo TIMER.
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Antes de ir a la cama, usted puede pulsar el botón SLEEP
y la unidad funcionará en modo SLEEP y le traerá un sueño 
profundo.

3 horas, luego se para.  La temperatura es inferior a la de 
ajuste, de manera que la temperatura ambiente no sea 
demasiado alta para su sueño. 

Aproximádamente 6 horas

Se aumenta 1 ºC

Se aumenta 1 ºC

Temperatura configurada

En modos COOL y DRY

Unidad se apaga

1 hora

1 hora

SLEEP
En modo HEAT

SLEEP
modo se desactiva

Pulse el botón SLEEP.

Modo de Funcionamiento

1.En modos COOL y DRY 

1 hora después del inicio del modo 
SLEEP, la temperatura será 1ºC más 
alta que la temperatura ajustada.
Después de otra 1 hora más, la 
temperatura se eleva 1°C más. La 
unidad funcionará por más de 6 horas 
y la temperatura de apagado es más 
alta que la temperatura configurada 
para que la temperatura de habitación 
no será demasiado baja para su sueño. 

2. En modo HEAT

1 hora después del inicio del modo SLEEP, la temperatura
será 2ºC más baja que la temperatura ajustada. Después 
de otra 1 hora, la temperatura descenderá por 2ºC más. 
Después de otras 3 horas más, la temperatura se eleva 
1°C más. La unidad funcionará por más tiempo.

3.En modo SMART
La unidad funciona en el correspondiente modo SLEEP, la 
cual es adaptada para el modo de funcionamiento 
seleccionado automáticamente. 
4. Cuando la función de sueño tranquilo se configura a 8 
horas, el tiempo de sueño tranquilo no se puede ajustar. 
Cuando se ajuste la función TIMER, no se puede configurar 
la función de sueño tranquilo. Después de la función de sueño 
está configurada, si el usuario restablece la función TIMER, la 
función de sueño será cancelada; la máquina estará en el 
estado de timing-on, si los dos modos se configuran al mismo 
tiempo, cualquiera del tiempo de operación se termina en 
primer lugar, la unidad dejará de funcionar automáticamente, 
y el otro modo se cancelará.
Función de Recuperación del Fallo de Alimentación

Si la unidad se enciende en el primer momento, el compresor 
no se empezará a funcionar a menos que hayan transcurrido 
3 minutos. Cuando se recupera la alimentación después del 
fallo de alimentación, la unidad funcionará automáticamente 
y el compresor se comenzará a funcionar después de 3
 minutos más tarde.
Note to the power failure resume:

Pulse el botón SLEEP diez veces en cinco segundos para entrar 
en la función después de escuchar cuatro sonidos. Pulse el 
botón SLEEP diez veces dentro de cinco segundos y deje esta
 función después de escuchar dos sonidos.

SLEEP Comfortable

Operación
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Temperatura configurada

Se reduce 2 ºC

Se reduce 2 ºC

Unidad se apaga

Se aumenta 1 ºC

En modo HEAT

1 hora

1 hora

3 hora

3 horas

SLEEP
modo se activa

SLEEP
modo se desactiva



(Esta función no es disponible 
en algunos modelos)

¡Una tecla puede proporcionar una 
habitación cómoda para usted!
La unidad de aire acondicionado 
puede evaluar la temperatura 
interior, y hacer el ajuste 
correspondientemente.

 Encendido de SMART

 o SMART se para

Pulse el botón ON/OFF, se 
enciende la unidad. Presione el 
botón SMART “         ” se muestra 
en el mando a distancia.

En el modo de refrigeración, calefacción y deshumidificación, 
pulse la tecla SMART para entrar en la función de SMART. 
Bajo el modo SMART de funcionamiento, cuando el aire 
acondicionado está funcionando, podrá seleccionar 
automáticamente el modo refrigeración, calefacción y 
deshumidificación o ventilación. Cuando la función SMART 
está trabajando, pulse la tecla "COOLING", "HEATING" o "
DEHUMIDIFYING" para cambiar al otro modo, usted va a 
desactivar la función SMART.

SMART FRESCO
SMART DESESCARCHE
SMART VELOCIDAD DE AIRE
SMART AIRE SALUDABLE
SMART SECO
SMART SUAVE
SMART TEMPERATURA CONTROLADA

Operación SMART

SMART

Operación
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Operación ON/OFF

Use esta operación solamente cuando el mando a distancia es 
defectuoso o desaparecido, y el aire acondicionado puede 
funcionar automáticamente por un momento con la función de
 funcionamiento de emergencia. 
Cuando se pulsa el interruptor de funcionamiento de emergencia, 
el sonido "Pi" se escucha por una vez, lo que significa el inicio de 
esta operación. 
Cuando el interruptor de alimentación se conecta por la primera 
vez y el funcionamiento de emergencia se inicia, la unidad 
funcionará automáticamente en los siguientes modos:

Temperatura
 ambiente

Temperatura
 designada

Modo
Timer

Velocidad
 de FAN

Modo de 
funcionami
ento

Superior a 
24°C

24 ºC No AU T O COOL

Inferior a 
24°C

24 ºC No AU T O HE AT

Es imposible cambiar las configuraciones de temperatura yvelocidad 
de ventilador, también no es posible operar en modo timer o modo dry. 

Operación de prueba:
El interruptor de operación de prueba es igual al interruptor de 
emergencia.
Use este interruptor en la operación de prueba cuando la 
temperatura ambiente es inferior a 16°C, no lo use en la 
operación normal.

Continúe pulsando el interruptor de 
operación de prueba por más de 5 
segundos. Después de que oiga el 
sonido “Pi” dos veces, libere su dedo 
desde el interruptor: la operación de enfriamiento empieza 
con la velocidad de flujo de aire Hi”.

Operación ON/OFF y operación de prueba

Pi

P i Pi

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
No accione el interruptor ON/OFF con las manos mojadas.

ADVERTENCIA
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Instalación de Unidad Interior
Herramientas necesarias para la instalación Fuente de alimentación

Selección de Ubicación de Instalación

La ubicación de instalación debe estar lejos de las fuentes de 
calor y humedad.
Localice donde la tubería de conexión y el cable eléctrico 
puedan conectarse fácilmente a la unidad externa.

Localice donde el aire enfriado / calentado pueda ser distribuido plenamente 
alrededor de la habitación (evitar las esquinas de las habitaciones).

Localice en un lugar cerca de un tomacorriente accesible.
Localice más de 1m desde los televisores, dispositivos inalámbricos y 
luces fluorescentes.
Si el control remoto está fijo a una pared, localícelo en una posición donde 
la señal no es afectada por los dispositivos de arranque de la luz fluorescente.

Los modelos de unidad interior están diseñados exclusivamente para el uso con el refrigerante HFC R410A.

superior a 10cm

superior a 15 cm

superior a 10cm

Disposición de direcciones 
de tuberías

Trasera izquierda

Izquierda

Trasera
derecha

Derecha

Abajo

Se debe prestar atención a
 la subida de manguera de 
drenaje.

Mando a distancia (1)

Placa de montaje (1)

Manguera de 
drenaje  (1)

Piezas y accesorios

PARA 09K 12K

Para 18K

Selección de Tubería
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Dibujo para la instalación de unidades interiores

Localice donde la salida de la manguera de drenaje no cause 
una perturbación en el exterior de la pared. 

Filtro de purificación de aire 
(opcional) (1)

RIESGO DE LESIÓN PERSONAL
No coloque la Unidad interior en una posición donde el flujo de aire 
puede ser canalizado directamente a las personas u animales. 

Riesgo de descarga eléctrica Puede causar lesión o muerte.

Pinza del controlador
Sierra para metales
Llave de broca perforadora de 
agujero (17, 19 y 26mm)
Detector de fugas de gas o 
solución de jabón y agua

Llave dinamométrica
(17mm, 22mm, 26mm)
Cortador de tubos
Cuchillo de herramienta 
esplendente
Cinta métrica
Escariador

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Instale el equipo en la pared que es bastante sólida y robusta para 
apoyar el peso de la unidad interior.

La distancia entre la unidad interior y el suelo debe ser superior a 2m.
Por favor, remítase al producto real adquirido, la imagen anterior solamente sirve de referencia.

El tomacorriente eléctrico debe ubicarse suficientemente cerca
de la unidad interior para que el juego de cables y enchufes no
 se coloquen bajo la tensión.
NO extienda el cable de alimentación por ninguna causa. Si el
tomacorriente eléctrico está demasiado lejos, debe ser 
re-posicionado por un electricista cualificado de acuerdo con los 
códigos y regulaciones locales.
El acondicionador de aire siempre debe conectarse a su propio
tomacorriente individual que tienen un voltaje nominal que se 
empareja con la placa de identificación.
El tomacorriente eléctrico debe tener suficiente capacidad para la
 corriente / potencia de entrada nominal marcada en la placa d
e identificación.
 Se debe utilizar un circuito de cobre exclusivo.

Tapa de plástico (4) 
T

Tubo de líquido
Tubo de gas

Tubo de líquido
Tubo de gas

Ø 6,35x0,8mm
Ø 9,52x0,8mm
Ø 6,35x0,8mm
Ø 12,7x0,8mm
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Inclinado

Instalación de Unidad Interior

Haga los agujeros de 60mm en diámetro.
Instale la tapa de agujero de tubería y séllelo con masilla después de la instalación

Colocación de la placa de montaje y posicionamiento del 
Agujero de  pared

Hacer un agujero en la pared

Lado interior Lado exterior

Ø 60mm

Agujero de pared

Espesor de pared
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1. Fije la palca de montaje en la pared horizontalmente. 
2. Posicione el agujero de tubería en la posición mostrada en la figura.

La forma diferente de la placa de montaje tiene su posición.

1.
2.

A=170mm C=120mm 30
m

m

30
m

m

B=    60mmB=    60mm

1 2

34

3.

4. Verifique cuidadosamente para asegurar que la instalación esté sólida.

1

2

3

1. Saque tacos en la vía sobre las perlas de ángulo izquierdo y derecho como se
muestra en lo siguiente. Los bloques de cojín no se utilizan nada más.

2. Retire 2 cojines entre el ventilador de flujo transversal y la carcasa.
    3. Hay 3 segmentos virtuales en la caja. Seleccione el segmento virtual 

requerido en la caja de acuerdo con la dirección externa de la tubería.

Preparación de la tubería y el cableado de conexión4

1

Corte los cableados de conexión 1,5m más larga que la 
longitud de la tubería.

Corte las tuberías para que sean un poco más largas que 
la distancia medida.

Mida la distancia entre la unidad interior y la unidad externa.
Utilice el kit de tubería de accesorio o las tuberías.

Corte las tuberías yc ables.

Gire el extremo de la tubería hacia abajo para evitar que el 
polvo de metal entre en la tubería.

2 Retirar las rebabas

3
Inserte las tuercas abocinadas, móntelas en los puertos de 
conexión de ambas unidades interna y externa, en las 
tuberías de cobre.

Coloque el extremo de cobre en la Barra de la herramienta 
de  en una posición de alrededor de 0~0.5mm más alta.
 (Véase la ilustración)

Brillar la tubería

Conexión de tuberías5

1.Alinee el centro de la tubería y apriete la tuerca
   abocinada plenamente con los dedos.
2.Por fin, apriete la tuerca abocinada con la llave 
   dinamométrica hasta que la llave emita el sonido clic.

Al apriete la tuerca abocinada con la llave dinamométrica, 
asegúrese de que la dirección para el apriete siga la 
flecha en la llave.

Ate seguramente la placa con los clavos de acero de los agujeros de
referencia 1, 2, 3 y 4. En caso de tubería trasera izquierda, favor encuentre
la ubicación A de agujero de pared. En caso de tubería trasera derecha,
encuentre la ubicación C de agujero de pared.

(Sección del agujero de pared)

Preparación del cuerpo de la unidad interior.

Retírela por las manos y limpie las rebabas para dejar que el cable
de alimentación (con el enchufe macho) pase.

Retire las rebabas desde los bordes de corte de las tuberías.

Coloque el extremo de cobre en la Barra de la herramienta 
de  en una posición de alrededor de 0~0.5mm más alta. 
(Véase la ilustración)
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Cortador de tubos

Inclinado Áspero

Barra

Tubo de cobre

Espesor
desigual

AgrietadoSuperficie
dañada

Inclinado

Marca de flecha rojaManija de la
abrazadera

Barra
Manija

Yugo

Cono

= Aleteo inadecuado = 

    500

    144

   
 3

5

    70    
 2

51
   

 3
5

   
 3

5

    183

    500

   76

152

          60mm           60mm           60mm           60mm
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GES-NX25IN                GES-NX35IN                GES-NX25IN M                GES-NX35IN M

                GES-NX50IN

01378868
矩形
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Conexión de cableados y tubería de drenaje6

1. Abra la cubierta A para exponer la caja eléctrica.
2. Inserte el cableado de conexión desde la parte trasera 
    de  la unidad, luego tírelo fuera en la parte frontal.
3. Suelte la abrazadera del cable y asegúrese de que el cable
    sea alimentado a través de la abrazadera de alivio de 
    tensión del cable. 
4. Suelte los tornillos del bloque de terminal e inserte los 
    extremos de cableado de conexión completamente en el bloque 
    de terminal. Luego apriete los tornillos en el bloque de terminal.
5.Tire ligeramente el alambre para asegurarse de que el alambre 
    haya sido insertado correctamente y apriete.
6. Apriete la abrazadera de alivio de tensión del cable.
7. Reemplace la cubierta A.

cover A

KRIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICO O INCENDIO Sólo el 
personal adecuadamente cualificado debe hacer las 
conexiones eléctricas.

Para la unidad 
      exterior

Unidad interior

Cableado de 
conexión   4G 1.0  mm 2

8. Instale la tubería de drenaje.

1.

2.

3. El método de cableado debe cumplir el estándar local de cableado.

4.

Si el fusible en la placa PC está roto, deba cambiarlo con el tipo de 
T.3.15A / 250VAC (Interior).

Fijación del cuerpo de la unidad interior7

1. Envuelva las tuberías, los cableados de conexión y tubería de drenaje como se nto térmico 
muestran a continuación. Cúbralos con los materiales de aislamiento térmico 
firmemente y fíjelos con la cinta adhesiva. 

Fije con cinta adhesiva

Manguera
de drenaje

Tubería

Alambre de conexión 
   interior/exterior

Materiales de aislamiento
               térmico

3.

4.

mounting plate

2.

.1

2.

3. Vierta el aguja en la bandeja de drenaje de la unidad interior para confirmar
que el drenaje sea llevado al exterior del edificio sin problemas.

Atención:

Por favor, explique amablemente a nuestros clientes la forma 
de operar a través del manual de instrucciones.

8 Verificación de la instalación y prueba de funcionamiento

Refiérase a otras instrucciones para instalar la unidad externa Verifique 
y asegúrese de que las unidades interna y externa estén seguramente 
instaladas. Luego encienda el equipo y realice la prueba de funcionamiento. 

Atención:
Después de la instalación de la unidad interior y externa, encienda el equipo 
para la prueba. Los códigos de fallo de interior de referencia se muestran a 
continuación.

Código d e
 indicación

Descripción de 
problemas Analizar y diagnosticar

E 1

E 2

E 4

E 7

E 14

Fallo del sensor de
temperatura  de 
la tubería

Fallo de comunicación
entre las unidades 
interiores y exteriores

Mal funcionamiento 
del motor del 
ventilador interior

Parada de operación debido al 
fallo del motor del ventilador;
Error de detección debido al 
fallo del PCB de unidad interior;

Error de transmisión de la señal 
de unidad interior- unidad exterior 
debido al error de cableado;
PCB defectuoso

Datos de EEPROM defectuosos; 
EEPROM defectuoso; 
PCB defectuoso;

Conexión del conector defectuosa;
 termistor defectuoso
PCB defectuoso;

Fallo del sensor de 
temperatura de 
habitación

ADVERTENCIA

Atención:

Si el cable de alimentación está dañado, se debe reemplazar por el fabricante 
o su agente de servicio. El tipo del cable de conexión es H07RN-F.

Un disyuntor debe incorporares en el cableado fijo. Deba instalarse un interruptor 
en el cableado fijo. El interruptor debe ser el conmutador para todos los polos y la 
distancia entre sus dos contactos debe ser inferior a 3 mm.

Deje que ellos pasen por el agujero de la pared al exterior.

Cuelgue seguramente el cuerpo de la unidad en las 
muescas superiores de la placa de montaje. Mueve 
el cuerpo de lado a lado para verificar su fijación 
segura.

Con el fin de fijar el cuerpo sobre la placa de montaje,
 mantenga el cuerpo oblicuamente desde la parte inferior
 y luego pongalo abajo perpendicularmente.

Mantenga la tubería de drenaje en el área cálida para evitar la condensación. 
Los problemas con la tubería pueden causar las fugas de agua y el daño de 
las propiedades interiores.
No instale la tubería de drenaje como se muestra a continuación.
Es elevada después de salir de la pared.
El extremo se sumerge en agua. 
Tiene las secciones elevadas cerca del suelo.
Demasiado cerca al suelo.
El extremo de la manguera está cerca a los desagües con olores malos.

¿Si hay cualquier fuga de gas desde las tuberías de conexión o las conexiones?
¿Si el aislamiento ha sido envuelto alrededor de las tuberías de conexión?
¿Si los cables de conexión están adecuadamente insertados en los bloques 
de terminal y completamente apretados? 
¿Si el desagüe funciona adecuadament?
¿Si la unidad interior está seguramente fija en la pared?

¿Si el voltaje de la fuente de alimentación es igual al voltaje nominal del producto?
¿Si hay cualquier ruido anormal que viene desde la unidad interior o externa?
¿Si las luces / pantallas funcionan adecuadamente?
¿Se funciona la refrigeración y calefacción (cuando en la bomba de calor) 
adecuadamente?
¿Si el control de temperatura funciona adecuadamente?
¿Si el control remoto funciona adecuadamente?

Error EEPROM
interior

Tubería de unidad 
       interior

Tuerca cónica Tuberías

Llave dinamométricaLlave
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Mantenimiento

Ajuste la temperatura 
ambiente adecuada

Si la unidad no se va a usar a 
largo plazo, desconecte el 
interruptor de alimentación 
principal.

Utilice las rejillas de 
manera efectiva 

Temperatura
adecuada

Durante la operación 
de enfriamiento, deba 
evitar la penetración 
de la luz solar directa 
con la cortina o  persiana

OFF

Mando a Distancia Cuerpo interior

1. Abra la Rejilla de Entrada
Apuntale la rejilla de entrada 
mediante el uso de un pequeño
 dispositivo llamado parrilla de
 apoyo que se encuentra en el lado 
derecho de la unidad interior.

2.Detach and clean the standard airfilter

3. Anexe el filtro de aire estándar
(Instalación necesaria)

4. Cierre la Rejilla de Entrada
Cierre la rejilla sin duda

Deslice la perilla ligeramente hacia arriba para liberar el filtro, 
luego retire y límpielo. 

Para el Uso inteligente del Aire Acondicioniado

Limpieza del Filtro de Aire

No utilice el agua, limpie el controlador 
con un paño seco.  No utilice un 
limpiador de vidrio o tela química.

Limpie el acondicionador de 
aire utilizando un paño suave y seco. 
Para las manchas graves, utilice un 
detergente neutro diluido con agua. 
Retire el agua desde el paño antes de
 la limpieza, luego elimine el 
detergente completamente.

Limpieza del Filtro de aire
Abra la rejilla de entrada tirandolo 
hacia arriba. 
Retire el filtro.
Levante la pestaña central del filtro 
ligeramente hasta que se libera desde el tapón y quite el filtro hacia abajo.
Limpie el filtro.

Coloque el filtro.
Coloque el filtro correctamente, por lo que el indicador «FRONT» se 
enfrenta a la parte delantera. Asegúrese de que 
el filtro está completamente fijo detrás del tapón.
Si los filtros derechos e izquierdos no están 
conectados correctamente, pueden causar defectos.
Cierre la rejilla de entrada.

Utilice una aspiradora para eliminar el polvo o lavar el filtro con agua. 
Después de lavar, seque completamente el filtro en la sombra.

No utilice los siguientes para la limpieza

Gasolina, bencina, disolvente o limpiador
 pueden dañar el revestimiento de la 
    unidad.

El agua caliente por encima de 40ºC (104ºF) 
puede causar la decoloración o deformación.

Una vez cada
dos semanas

15

Tome aire fresco de vez en cuando, 
especialmente cuando el aparato de 
gas se está ejecutando al mismo tiempo.

     ESTRICTO 
CUMPLIMIENTO

Con el fin de proteger la confiabilidad a largo plazo de la Unidad interior, 
recomendamos que la unidad se apague con el control remoto (o el interruptor 
ON/OFF) por lo menos 30 segundos antes de que la unidad sea desenchufada. 

ATENCIÓN:

El filtro de aire debe ser limpiado cada 15 días.

No bloquee la entrada 
o salida de aire

Cierre las puertas y 
ventanas durante 
la operación
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Resolución de problemas

Normal
Rendimiento
Inspección

Escuche ruido

Fenómeno Causa o punto de control

El sistema no se 
reinicia 
inmediatamente.

Se genera olores.

La niebla o el vapor 
de agua se sopla.

Múltiple
Verificación

Refrigeración
deficiente

Cuando la unidad se detiene, no se reiniciará inmediatmente hasta que hayan 
transcurrido 3 minutos para proteger el sistema.

Cuando el enchufe eléctrico se saca y vuelve a insertar, el circuito de protección 
funcionará por 3 minutos para proteger el aire acondicionado.

Durante la operación de la unidad o en la parada, se puede oír un silbido o ruido 
de borbotón.  En los primeros 2-3 minutos después del arranque de la unidad, 
este ruido es más perceptible.  (Este ruido es generado por el refrigerante que 
fluye en el sistema).

Durante la operación de la unidad, se puede oír un ruido de agrietamiento. 
Este ruido es generado por la expansión o el encogimiento de la carcasa debido 
a los cambios de temperatura.

Debería haber un gran ruido desde el flujo de aire en funcionamiento de la 
unidad, el filtro de aire puede ser demasiado sucio.

Esto es porque el sistema se circula los olores del aire interior, tales como el 
olor de muebles, pintura, cigarrillos.

Durante el funcionamiento COOL o DRY, la unidad interior puede soplar niebla. 
Esto es debido al enfriamiento súbito del aire interior.

¿Se ha insertado el enchufe de alimentación? 
¿Hay un corte de corriente? 
¿El fusible se ha fundido?

¿Está sucio el filtro de aire?

¿Hay algún obstáculo antes de la entrada y la salida?

¿Se ha ajustado correctamente la temperatura?
¿Hay algunas puertas o ventanas que dejan abiertas?

¿Hay alguna luz directa del sol a través de la ventana durante la operación 
de refrigeración? (Uso cortina)

¿Hay muchas fuentes de calor o  personas en la habitación durante la operación 
de refrigeración?

En el modo seco, la 
velocidad del 
ventilador no puede 
ser cambiada.

En el modo DRY, cuando la temperatura interior sea menor que la temperatura 
configurada  +2oC, la unidad funcionará intermitentemente a velocidad LOW 
independientemente del ajuste de FAN.

Normalmente se debe limpiar cada 15 días.

Antes de solicitar servicio, comprueve lo siguiente primero

16
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CE
Todos los productos están en conformidad con las siguientes 
Disposiciones europeas:

- Directiva de Baja Tensión 2014/35/EU 
- Compatibilidad electromagnética 2014/30/EU 

ROHS
Este Aire Acondicionado cumple con los requisitos esenciales 
de la Directiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo y del Consejo 
sobre la Restricciones a la utilización de Determinadas Sustancias 
Peligrosas en Aparatos Eléctricos y Electrónicos (Directiva RoHS UE)

WEEE

REQUISITOS DE DESECHO:

S u producto de aire acondicionado se marca con este símbolo. 
Esto significa que los productos eléctricos y electrónicos no deben 
mezclarse con los residuos domésticos no clasificados. No trate de 
desmantelar el sistema por sí mismo: el desmantelamiento del 
sistema de aire acondicionado, tratamiento del refrigerante, 
aceite y otra parte se debe realizar por un instalador cualificado 
de acuerdo con las leyes locales y nacionales pertinentes. Los aires
acondicionados deben ser tratados en un equipo de tratamiento 
especializado para su reutilización, reciclado y recuperación. 
Asegurándose de que este producto se desecha correctamente, 
usted ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana. Por favor póngase en contacto 
con el instalador o autoridad local para obtener más información. 
La batería debe ser retirado del mando a distancia y desechado 
por separado de conformidad con las leyes locales y nacionales 
pertinentes.

Normativas europeas cumplen con 
los modelos

1

1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg
A

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero 
cubiertos por el Protocolo de Kyoto. No ventile a la atmósfera.
Tipo de refrigerante:R410A 
Valor de GWP*: 2088
GWP=potencial de calentamiento global 
Por favor rellene con tinta indeleble,

en la etiqueta de carga de refrigerante suministrada con el producto.
La etiqueta rellenada se debe adherir en las proximidades del puerto 
de carga del producto (por ejemplo, en el interior de la cubierta de  la 
válvula de cierre).
A Contiene gases fluorados de efecto invernadero cubiertos por el 
    Protocolo de Kyoto
B  Carga de refrigerante de fábrica B dl producto; véase la placa de 
    identificación de la unidad 
C refrigerante adicional cantidad cargada en el campo 
D carga de refrigerante total 
E Unidad exterior
F Cilindro refrigerante y múltiples para la carga

Importación importante relacionada 
con el refrigerante utilizado

De acuerdo con la la Directiva 2012/19/EU del Parlamento 
Europeo, adjuntamente informamos al consumidor sobre los 
requisitos de desecho de los productos eléctricos y electrónicos.

Contiene gases fluorados de efecto i
nvernadero cubiertos por el Protocolo de Kyoto Clima: T1 Voltaje: 230V

17

Especificaciones

Rango aplicable de temperatura 
ambiente

Enfriamiento
Interior

Máxima: D.B/W.B 32oC/23oC 
Mínima: D.B/W.B 21oC/15oC

Máxima: D.B/W.B 46oC/26oC 
Mínima: D.B 18oC

Máximo:D.B 27oC 
Mínima: D.B 15oC

Máxima: D.B/W.B 24oC/18oC 
Mínima: D.B/W.B -7oC/-8oC

Exterior

Interior

Exterior
Calefacción

Exterior
(INVERSOR)

Máxima: D.B/W.B 24oC/18oC
Mínima: D.B -15oC

1 la carga de refrigerante de fábrica del producto 
2 la cantidad adicional de refrigerante cargada en el campo y
1+2 la carga total de refrigerante
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Parti e funzioni

Funzionamento

Installazione dell'unità interna

Manutenzione

Risoluzione dei problemi 16

scrivere il modello e i numeri di serie

modello # _________________________

serie # _____________________________

                GES-NX25IN M

2Informazioni sulla sicurezza

Specifiche 17

                GES-NX35IN M
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA.
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

ATTENZIONE NOTE: Tutta la manutenzione deve essere effettuata da
una persona qualificata

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Per la vostra sicurezza, le informazioni contenute in questo manuale devono essere seguite per ridurre al minimo il rischio di incendi
o esplosioni, scosse elettriche, o per evitare danni materiali, lesioni personali o la perdita della vita.

Questo è il simbolo di pericolo. Questo simbolo ti avvisa gli pericoli che possono uccidere o ferire te o gli altri.tutti i 
messaggi di sicurezza seguiranno il simbolo di pericolo e la parola "pericolo", "attenzione" o "cautela". Queste parole 
sono definite come:

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può provocare il decesso o lesioni gravi.

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può provocare il decesso o lesioni gravi.

  Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può provocare lievi o moderate lesioni

Informazioni Sulla Sicurezza

attenzione

pericolo

cautela

ATTENZIONE

Non rimuovere e reinserire ripetutamente la spina per fermare e avviare il prodotto.Non collocare nulla sopra l'unità interna.
Non appendere nulla sull'unità interna.
Non fissare nulla sull' interna.
Durante la pulizia dell'unità interna MAI versare acqua sopra il prodotto.
Durante la pulizia dell'unità interna Non usare mai un panno bagnato gocciolante.Sempre assicurarsi che il tessuto è asciutto
o leggermente umido.

Rischio di scossa elettrica. Può causare lesioni o morte. Per
la vostra sicurezza, le informazioni contenute in questo
manuale devono essere seguite per ridurre al minimo il rischio
di incendi, scosse elettriche o lesioni personali.

Usare questo apparecchio solo per lo scopo previsto,
come descritto in questo manuale di istruzioni.

Per la vostra sicurezza . non conservare o utilizzare materiali
combustibili, benzina o altri vapori o liquidi infiammabili in
prossimità di questo o di altri elettrodomestici.

Non ostruire o coprire la griglia di ventilazione del condizionatore
d'aria.

Tutti i condizionatori contengono refrigeranti, che secondo la
legge federale devono essere rimossi prima dello smaltimento del
prodotto. Se si sbarazza di un vecchio prodotto con i refrigeranti,
verificare con azienda di smaltimento su di cosa fare.
Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età
maggiore di 8 anni e da person e con capacità fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o la mancanza di esperienza e
conoscenza solo se sono stati controllati o istruiti all'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e capire i pericoli connessi .

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
Pulizia e manutenzione utente non devono essere effettuate da
parte dei bambini senza sorveglianza.

Tenere sempre il telecomando e le sue batterie fuori dalla portata
dei bambini e neonati, anche durante l'uso normale e le batterie in
caso di sostituzione usurate. batterie esauste devono essere
eliminati in modo sicuro e in conformità alla normativa vigente.

Non mettere le dita o altri oggetti vicino alla griglia di
ventilazione mentre il prodotto è ancora collegato alla rete
elettrica.

Spegnere e scollegare il condizionatore d'aria prima di
eseguire qualsiasi intervento di manutenzione o di pulizia.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere
sostituito da personale
qualificato al fine di evitare rischi. Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito con un nuovo cavo di
alimentazione da parte del produttore e non riparato. Non
utilizzare un cavo che mostra crepe o abrasioni sulla
superficie o alle estremità della spina o connettore.

Non scollegare mai il condizionatore d'aria tirando il cavo
di alimentazione. prendere sempre saldamente la spina

ed estrarla dalla presa.

Questo condizionatore d'aria deve essere installato
correttamente secondo le istruzioni di installazione prima
di essere utilizzato.

Non rimuovere la protezione del ventilatore.
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ATTENZIONE

Rischio di scossa elettrica. Può causare lesioni o morte.
Questo apparecchio deve essere messo a terra.

Il cavo di alimentazione di questo apparecchio è
dotato di un CEE7 / 7 spina di messa a terra che si
accoppia con più presa europea per ridurre al
minimo la possibilità del rischio di scossa elettrica.
Avere la presa a muro e circuito da un elettricista
qualificato per verificare che la presa sia collegata
a terra.
Quando si incontra una presa senza messa a terra,
è vostra responsabilità personale e l'obbligo di essere
sostituita con una presa a muro con messa a terra.

ATTENZIONE
Rischio di scossa elettrica. Può causare lesioni o morte.

Il condizionatore d'aria deve sempre essere collegato
a una presa elettrica singola con una tensione nominale
che corrisponde alla targhetta. Questo offre le migliori
prestazioni e impedisce anche sovraccarico dell'impianto
elettrico domestico elettrici che potrebbero causare un
rischio di incendio di surriscaldamento dei fili.
Fare riferimento alla sezione di installazione dell'unità
interna per specifiche esigenze di collegamento elettrico.

COME COLLEGARE L'ENERGIA ELETTRICA

INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA.
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

ATTENZIONE
NON usare un adattatore con questo condizionatore d'aria.
NON usare protezione da sovracorrente o adattatori
multi-presa con questo condizionatore d'aria.

UTILIZZO DI CAVI DI ESTENSIONE

LEGGERE E SEGUIRE QUESTE INFORMAZIONI DI SICUREZZA CON ATTENZIONE.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

ATTENZIONE

Assicurarsi che tutti i cavi di collegamento che vengono
utilizzati per collegare le unità delle porte interne e fuori
sono conformi agli standard di sicurezza europea e
nazionale applicabili e sono di H07RN-F
Assicurarsi che il percorso del cavo di collegamento (i)
segue edificio tutte le norme e regolamenti installazioni
elettriche.

Assicurarsi che vi sia un facile accesso alla rete di
alimentazione, in modo che la potenza possa essere facilmente
staccata per la manutenzione e la pulizia.

NON usare un cavo di prolunga con questo condizionatore
d'aria.

RISCHIO DI INCENDIO.

Potrebbe causare lesioni gravi o la morte.



Parti e funzioni
Unità interna

Unità esterna

Telecomando

 USCITA ARIA Collegare le tubazioni e cavi elettrici

 INGRESSO ARIA  TUBO DI SCARICO CONDENSA

4

1.

2.

3.

4.

5.
.6

8.

7.

9.

10.

11.

12.

14.

13.

4

NOTA:
a. Display Umidità non è disponibile
b. Se il modello acquistato ha la funzione Wi-Fi, premere il
    tasto "ON / OFF" per 5 secondi per emettere il segnale di 
    associazione WIFI. Una volta impostata questa modalità la APP

Il pannello variare da quello 
indicato nel manuale a seconda del prodotto acquistato 

Si prega di far riferimento  soggetti al prodotto effettivamente 
acquistato l'immagine qui sopra è solo per vostro riferimento

Quadrante display

Foro ricevitore di segnale

4

2

3

1

1

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED AUTO

AUTO AUTO

TIMER OFF
HOUR

ON

ingresso aria11Griglia di 
aspirazione

22

uscita aria33

filtri di purificazione dell'aria 
     (all'interno)

54

lama verticale (all'interno) 
(regolare il flusso d'aria 
     sinistra e destra)

66
deflettore orizzontale
 (regolare su e giù per
 il flusso d'aria Non 
regolare manualmente)

7

interruttore di 
  emergenza

8

Quadrante display 
(all'interno)

45

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

pulsante HEAT

pulsante COOL
Utilizzato per impostare il funzionamento RISCALDAMENTO.

Utilizzato per impostare il funzionamento RAFFRESCAMENTO.
pulsante QUIET

modalità di funzionamento

Display temperatura

Display Umidità
Display VELOCITÀDELLA
VENTOLA

Display SWING
movimento SU/GIU'
movimento sinistra destra

Display timer accesso 
Display timer spento
ON / OFF pulsante

pulsante

 pulsante

Display invio del segnale

2 3 4

Indicatore di alimentazione 
(Si illumina quando l'unità si avvia.)
Indicatore modalità timer / conta ore
(Si accende quando viene selezionato il funzionamento del timer.)

Indicatore modalità operativa
(Si accende quando il compressore è acceso.) 

Ogni volta che si preme il 
pulsante, temp. 
aumenta di 1 ° C.

Ogni volta che si preme il 
pulsante, temp. 

diminuisce di 1 ° C.

Display funzioni ausiliarie

    mostrerà come ottenere l'associazione



Funzionamento

Nota:
La distanza tra il telecomando  e il foro ricevitore dell'unità interna
 dovrebbe essere entro 7m e senza alcun ostacolo. 
Quando vengono installate lampade fluorescenti nel locale
 il ricevitore èdisturbato nella 
ricezione dei segnali, quindi la distanza all'unità interna 
dovrebbe essere più breve.

Indicazioni incomplete o la visualizzazione non chiara durante
il funzionamento, indica che le batterie sono state scariche.
Si prega di sostituire le batterie.

Suggerimento:
Rimuovere le batterie dal telecomando qualora non 
venga usato per un lungo periodo.

5

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

FAN SPEED AUTO

AUTO AUTO

TIMER OFF
HOUR

ON

SWING

15

16

17

18 19
20
21
22
23
24
25

26

15.

16.

18. pulsante SMART
Utilizzato per impostare il
funzionamento intelligente.

17.
pulsante POWER

19. pulsante DRY

Utilizzato per impostare la 

pulsante LIGHT 
Per controllare l'illuminazione e
spegnimento  del quadrante 
display dello split.

pulsante HEALTH AIRFLOW 

20. pulsante SWING

21.

26.

25.

24.

23.

22.
pulsante FAN MODE

pulsante CODE 
frequenza di trasmissione segnale del 
telecomando A - B

pulsante SLEEP

pulsante TIMER 

pulsante LOCK

pulsanteCONFIRM/CANCEL

Lato interno del telecomando Caricamento della batteria

Rimuovere il coperchio della batteria;

1

Posizionare le batterie come illustrato.2 batterie 
R-03;
Assicurarsi che la polarità sia corretta
 con la “+”/”-"; 

Posizionare le batterie poi rimettere il coperchio.

2

3funzione DEUMIDIFICAZIONE.

Se il telecomando non funziona  normalmente durante il 
funzionamento, si prega di rimuovere le batterie e 
sostituirle / ricaricarle.



Modalità QUIET Modalità  COOL, HEAT e DRY

OperationFunzionamento

1. In modalità DRY, quando la temperatura ambiente
   diventa inferiore a alla temperatura impostata di 
 +2 ° C, l'unità funziona a intermittenza a velocità BASSA
   indipendentemente dall'impostazione FAN. 

2. Telecomando è in grado di memorizzare ogni 
    condizione di funzionamento. Quando si avvia la 
    prossima volta, basta premere il tasto ON / OFF e 
    l'unità funzionerà come nello stato precedente.

Modalità QUIET

QUIET

Accensione / Spegimento

selezionare la modalità di 
funzionamento..

premere il tasto COOL sul 
telecomando.

Premere il pulsante HEAT sul telecomando.

Premere il pulsante DRY sul telecomando

1

2

QUIET

6

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

È possibile utilizzare questa funzione quando è 
necessario il silenzio per il riposo o la lettura.

Per ogni pressione,     indica che il condizionatore 
d'aria inizia a funzionare l’operazione QUIET. 
In modalità di operazione QUIET, la velocità 
della ventola prende automaticamente a bassa
 velocità del ventilatore modalità AUTO.Premere
 il pulsante QUIET di nuovo,        scompare, 
l'operazione si interrompe.



Funzionamento
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Unità cominciare a funzionare per raggiungere
 la temperatura. 
impostazione sul display LCD.

Operazione FAN

Unità funzionerà alla velocità della ventola selezionata.

Ogni volta che si preme il pulsante,
 temp. aumentare del valore di 1 ° C.

1

2 1

POWER

Pulsante POWER

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

TEMP

TEMP

FAN

BASSO MEDIO ALTOA U T O

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

Premere il pulsante

Premere il pulsante

Ogni volta che si preme il pulsante,
 temp. impostazione diminuisce di 1 ° C.

Premere il tasto FAN SPEED. Per ogni pressione,
 la velocità della ventola cambia come segue:

Dopo aver premuto il tasto POWER è 
possibile selezionare la modalità di 
funzionamento.



Avviso:
Non si possono muovere con le mani i deflettori, 
altrimenti il posizionamento non verrà eseguito correttamente, 
impostare i deflettori dal telecomando.

Telecomandoèin grado di memorizzare ogni condizione 
di funzionamento. quando si inizia la prossima volta, 
basta premere il tasto ON / OFF e l'unità funzionerà in
 stato precedente.

premere il tasto HEALTH
 AIRFLOW per impostare
 la direzione del flusso 
d'aria

premere nuovamente il
 tasto HEALTH AIRFLOW 
per annullare la funzione

Funzionamento

Funzionamento HEALTH AIRFLOW

Nota:

2. In riscaldamento, è preferibile selezionare la modalità
3. In raffreddamento, è preferibile selezionare la modalità. 
4. In raffreddamento e deumidificazione, utilizzando il

condizionatore per lungo tempo con un alto grado di 
umidità, possono formarsi delle gocce di acqua nei deflettori.

5. Selezionare la direzione dei deflettori in modo appropriato in 
base alle condizioni di utilizzo
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SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM

/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

Funzionamento FAN MODE

Modalità Fan: Viene predefinita la 
bassa velocità del motore ventilatore , 
non è possibile impostare la temperatura 
dal telecomando e la temperatura nel display 
appare di 24°C

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM

/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

FAN
MODE

Operazione LOCK LIGHT

Funzione LOCK:

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM

/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

LOCK

LIGHT

Funzione LIGHT:
Controllare l'illuminazione e spegnimento 
del quadrante display dell'unità interna

Premere il pulsante LOCK, 
  “   ” compare sul display. 
Evita che i bambini possano operare con il 
telecomando
Premere il pulsante LOCKdi nuovo, 
  “   ”scompare nel display.
Poi il telecomando può essere azionato.

Premendo il pulsante  health 
airflow, appare sul display. 
Evitare il forte flusso d'aria direttamente
 sulle persone

premendo il pulsante health 
airflow di nuovo, appare

sul display. Evitare il forte flusso
 d'aria direttamente sulle persone.

Premendo il pulsante del health airflow di nuovo, 
 entrambi deflettori si apriranno, e l'unità 
continua a lavorare sotto la condizione prima della 
impostazione della funzione del flusso d'aria health airflow.
Successivamente il deflettore si chiuderà automaticamente

Dopo aver impostato la funzione di flusso d'aria HEALTH
AIRFLOW, la posizione dei deflettori è fissa



Funzione SWING

Per annullare la modalità TIMER
Basta premere il pulsante TIMER l'icona scomparirà dal 
display.

Funzionamento

Questa funzione permette di impostare un ritardo di 
accensione o spegnimento 

Impostare tempo di ritardo accensione
 / spegnimento

Telecomando:“ TIMER ON ”

Telecomando:“ TIMER OFF ”

Ogni volta che si preme il pulsante,
TIMER aumenta o
 diminuisce 1 ora, se mantenuto
 premuto, aumenterà rapidamente.
 Può essere regolato entro 24 ore.

Funzionamento timer conta ore

11

2

Premere il tasto TIMER con il telecomando 
spento

3

COOL/D R Y :

Per ogni pressione del pulsante 
“ ”

Qualora ci sia un alto tasso di umidità, può verificarsi 
della formazione di condensa sui deflettori

1

2

HE AT:

SMA R T:

Stato iniziale

Stato iniziale

telecomando:

9

la gamma  GES-NX25/35IN non ha questa funzione

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM
/CANCEL

SWING

SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM

/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

SWING

SWING

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

TIMER

CONFIRM

/CANCEL

TIMER

CONFIRM

/CANCEL

TIMER

CONFIRM

/CANCEL

TIMER

CONFIRM

/CANCEL

Premere il tasto TIMER con il telecomando
 acceso

Premere Su e giù per la direzione del
flusso d'aria 

Premere il tasto TIMER con il 
telecomando spento

direzione del flusso d'aria a destra ea sinistra

Per ogni pressione del pulsante “ ”,

nel display del telecomando segue:

Si consiglia di non tenere deflettore orizzontale alla 
posizione verso il basso per un lungo periodo in 
modalità COOL o DEUMIDIFICAZIONE, in caso 
contrario, potrebbe verificarsi condensa di acqua.
Quando viene impostata la modalità RAFFREDDAMENTO, la
 regolazione del flusso d'aria orizzontale sarà
 molto più utile per una migliore circolazione dell'aria.

lampeggia.

lampeggia.

Confermare l'impostazione

Dopo aver impostato il tempo corretto, premere il tasto
 CONFIRM per confermare "ON" o "OFF" sul telecomando
 smette di lampeggiare.



Prima di andare a letto, è sufficiente premere il tasto SLEEP 
e l'unità funzionerà in modalità SLEEP permettendo di dormire 
un sonno profondo

Circa 6 ore

impostazione Temp

Diminuisce 2 ° C

Diminuisce 2 ° C

Ferma unità

aumenta1ºC

Aumenta 1 ° C

aumenta 1ºC

impostazione Temp.

In modalità COOL e DRY

In modalità HEAT

Ferma unità

1 ora

1 ora

1 ora

3 ora

3 ora

1 ora

SLEEP
Inizia funzionamento

SLEEP
inizio funzionamento

SLEEP
termina il funzionamento

SLEEP
Termina
funzionamento

Premere il pulsante 
SLEEP

Modalità di funzionamento

1. In ModalitàRAFFRESCAMENTO,
DEUMIDIFICAZIONE

Dopo 1 ora che la funzione SLEEP è stata 
attivata la temperatura impostata 
inizialmente aumenterà di 1°C, dopo 
una altra ora aumenterà di un altro grado. 
l'unità continuerà a funzionare per 6 ore per 
poi fermarsi. In questo modo si eviterà che 
temperatura sia troppo bassa durante il 
vostro riposo.

2. In ModalitàHEAT 

Dopo 1 ora che la funzione SLEEP è stata attivata la temperatura
 impostata inizialmente diminuirà  di 2°C, dopo una altra ora 
diminuirà di altri 2°C, dopo altre 3 ore la temperatura aumenterà 
di 1°C, infine dopo altre 3 ore l'unità si fermerà.
 In questo modo si eviterà che la temperatura sia troppo alta 
durante il vostro riposo.

3. In ModalitàSMART

L'unità funziona in modalità Sonno adattandosi automaticamente
alla modalità d'uso selezionata.

4. Se la modalità sonno è impostata per 8 ore, non è possibile
regolare il tempo di tale funzione. Quando la funzione Timer
è attiva, non è possibile impostare la modalità Sonno. Se si
ripristina la funzione Timer dopo aver impostato la modalità
Sonno, quest'ultima viene annullata; il dispositivo si trova in stato
di regolazione dell'ora. Se le due modalità vengono impostate
contemporaneamente, una delle due viene terminata prima, il
dispositivo si interrompe automaticamente e l'altra modalità viene
annullata.

Funzione Ripristino dopo un blackout

Nota per il ripristino dopo un blackout:

premere il tasto Sleep dieci volte in cinque secondi e inserire la
funzione dopo aver avvertito quattro suoni. Premere il tasto Sleep
10 volte in cinque secondi e lasciare la funzione dopo aver avvertito
due suoni.

Funzione SLEEP

Funzionamento
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SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM

/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

Se si accende l'unità per la prima volta, il compressore si avvia
dopo 3 minuti. Se si ripristina la corrente dopo un blackout, l'unità
riprende a funzionare automaticamente e, trascorsi 3 minuti, il
compressore si avvia.



(Questa funzione non è disponibile
su alcuni modelli)
È possibile avere un ambiente
confortevole con la sola pressione
di un tasto.
L'unità è in grado di rilevare la
temperatura e il grado di umidità
interno e regolare le impostazioni
di conseguenza.

La modalità SMART
viene attivata

 o la modalità  SMART viene disattivata

Premere il pulsante ON/OFF, 
inizia unità.

Premere il tasto SMART; sul
telecomando viene visualizzata l'icona     ” 

In modalità di raffreddamento, riscaldamento e deumidificazione, 
premere il tasto SMART per attivare la 
corrispondente funzione. In modalità Smart, quando il
condizionatore è in funzione, le funzioni di riscaldamento,
deumidificazione o raffreddamento vengono selezionate
automaticamente. In modalità Smart, premere i tasti di
rafffreddamento, riscaldamento o deumidificazione per uscire
dalla modalità Smart e passare alla modalità desiderata 

SMART FRESH

Funzione SMART

SMA R T

Funzionamento
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SMART

    HEALTH
AIRFLOW

POWER

LIGHT

CODE

DRY

FAN
MODE

SLEEP

LOCKTIMER

CONFIRM

/CANCEL

SWING

QUIET

COOL

HEAT

TEMP

TEMP

FAN

FAN SPEED

AUTO AUTO

AUTO

Funzionamento di emergenza:
- Usare questa modalità solo quando non è possibile utilizzare il
telecomando. Con la modalità di emergenza attiva, il 
condizionatorepuò funzionare automaticamente per un po' di 
tempo.

Temperatura
ambiente

Temperatura
impostata

 modal
    ità
 Timer

Velocit
à della
 ventola

Modalità di
funzionamento

24 ºC No AU T O COOL

Inferior a 
24°C 24 ºC No AU T O HE AT

Non è possibile modificare l'impostazione della temperatura e la
 velocità della ventola e non è possibile utilizzare la modalità 
timer o deumidificatore.

Test di funzionamento
L'interruttore Test di funzionamento è lo stesso del funzionamento
di emergenza.

Usare questo interruttore per testare il
funzionamento quando la temperatura
ambiente è inferiore a 16 ºC. Non usarlo
in condizioni normali. 

Tenere premuto l'interruttore Test di
funzionamento per più di 5 secondi. Dopo
aver avvertito due volte il "Pi", rilasciare
l'interruttore: la modalità di raffreddamento
si attiva con la ventola impostata su "Hi" (alta velocità). 

Funzionamento di emergenzae test di funzionamento

Pi

Pi Pi

RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE. 
Non azionare l'interruttore ON / OFF con le mani 
bagnate.

SMART DRY
SMART FAN HEALTH

SMART FAN SPEED
SMART Defrost

SMART Control temperature

SMART SOFT

- Quando si preme l'interruttore del funzionamento di emergenza,
viene emesso un suono "Pi" per una volta, a indicare l'attivazione
di questa modalità.
- Quando si accende il condizionatore per la prima volta e si attiva il
funzionamento di emergenza, vengono attivate automaticamente
le seguenti modalità:

Superior a
24°C

ATTENZIONE



Installazione dell'unità interna
Attrezzi necessari per l’’installazione Fonte di potenza

Selezione del luogo d’installazione

La distanza tra l’unità interna e il pavimento deve essere superiore ai 2 m.

Questi modelli delle unità interne sono progettati esclusivamente per l'uso con refrigerante HFC R410A.

più di 10cm

più di 15 cm

più di 10cm

Disposizione della direzione
delle tubature

posteriore sinistra

sinistra posteriore
destr

destra

sotto

Deve essere prestata attenzione
al sollevamento del
tubo flessibile di scarico 

Attenersi al prodotto acquistato: le immagini sono solo per riferimento.

Telecomando (1)

piastra di montaggio (1)

Tubo di scarico (1)

Ø 4X25 Vite (4)
Tappo di plastica (4)

Parti Accessori

FOR  09K 12K

FO R 18K

Selezione di tubi
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Disegno per l'installazione di unità interne

filtri di purificazione dell'aria 
(opzionale) (1)

Rischio di lesioni alla persona
Non posizionare l'unità interna in una posizione in cui il flusso
 d'aria è viene diretto verso persone o animali

Cacciavite

tagliatubi

chiave dinamometrica
(17mm,22mm,26mm)

Rilevatore di perdite del
gas oppure soluzione d’
acqua saponata

Chiave per dadi (17, 19e 26 mm)
Seghetto

Cartellatrice
Metro

Allargatubi

Installare su una parete sufficientemente robusta e 
resistente per sostenere il peso dell'unità interna

Installare in un luogo solido, senza vibrazioni, in grado di
supportare in modo sufficiente il peso dell’unità.
Individuare un luogo  dove le tubazioni di collegamento e cavi elettrici
possono essere facilmente collegati all'unità esterna.
Individuare un Luogo dove lo scarico è semplice, dove le tubature 
possono essere collegate all'unità esterna. 
Individuare un luogo dove l'aria raffreddata / riscaldata può essere
diffusa tutto intorno alla stanza (evitare angoli delle stanze). 
Individuare un luogo vicino a una presa di corrente accessibile.
Individuare un luogo distante  più di 1 m da televisori, dispositivi
wireless e lampade fluorescenti.
Se il telecomando è fissato ad una parete, posizionarla in 
una posizione in cui il segnale non è influenzata da dispositivi 
con lampade fluorescenti.

Il condizionatore d'aria deve sempre essere collegato a una 
presa elettrica individuo che ha una tensione nominale che 
corrisponde al targhetta.

Non estendere il cavo di alimentazione per qualsiasi motivo. 
Se la presa di alimentazione elettrica è troppo lontana, 
dovrebbe essere trasferita da un elettricista qualificato in 
conformità ai codici e alle normative locali.

La presa elettrica deve essere sufficientemente vicina 
all'unità interna, in modo che il cavo e spina non 
siano posti sotto sforzo.

Rischio di scossa elettrica. Può causare lesioni o morte.

La presa di corrente elettrica dovrebbe avere una capacità
 sufficiente per l'ingresso corrente nominale / potenza
 indicata sulla targhetta.
Utilizzare un interruttore magnetotermico differenziale dedicato.

tubo del liquido

tubo del gas
tubo del liquido
tubo del gas

ATTENZIONE

ATTENZIONE



Installazione dell'unità interna

Fare i fori di 60 mm di diametro.
Installare il coperchio del foro di tubazioni e sigillare il tutto con stucco dopo
 l'installazione

Regolazione della piastra di montaggio e collocazione del foro
su parete

Fare un foro sul muro

Lato interno Lato esterno

Ø 60mm

foro nel muro

spessore della parete

(S ection of wall hole)
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1. Fissare la piastra di montaggio a parete in senso orizzontale.
2. prevedere il foro per il passaggio della tubazione come mostrato in figura

Fare riferimento ala forma della piastra di fissaggio in dotazione

1.
2.

A=170mm C=120mm 30
m

m

30
m

m

B=    60mmB=    60mm

Preparazione del corpo dell'unità interna

1

2

3

1. Eliminare i cuscini di protezione situati SX e DX come sottoindicato la figura.

2. Rimuovere 2 gommini tra il ventilatore tangenziale e l'involucro
    3. Ci sono 3 pre tranciati ai lati dell'unità interna. Togliere il pretranciato necessario

 a seconda della direzione delle tubazioni

Preparazione delle tubazioni e cavi di collegamento4

1

Tagliare il cablaggi di collegamento 1,5 m più lungo 
della lunghezza del tubo.

Tagliare i tubi  un po 'più ella distanza misurata.

Misurare la distanza tra l'unità interna ed esterna.
Utilizzare il kit di accessori tubazioni.

Tagliare i tubi e cavi

Ruotare il tubo verso il basso per evitare che la polvere di 
metallo di entri  nel tubo. 

2 Rimuovere le bave 

3

Inserire i dadi svasati, montati sulle porte di connessione
 di entrambe le unità interna ed esterna, sui tubi di rame.

Inserire il tubo di rame nella cartellatrice
  circa 0 ~ 0,5 millimetri più in alto.
(Vedi illustrazione)

Svasatura dell'estremità del tubo.

Svasatura del tubo.

Collegamento tubazioni5

1.Allineare il centro della connessione e sufficientemente
   stringere il dado svasato con le dita.
2.Infine, stringere il dado svasato con la chiave dinamometriica 
   fino allo scatto della chiave.

Rimuoverlo con le mani e pulire la bava. lasciare che il cavo di alimentazione 
(con la spina) passi attraverso.

Rimuovere le bave dai bordi di taglio di tubi.

Per serrare il dado svasato con la chiave dinamometrica 
assicurare la direzione per il serraggio segue la freccia
 sulla chiave.

tagliatubi

ruvidoinclinato

freccia rossa
Manico del
 morsetto

cono

giogo

Manico

tubo di rame

spessore
irregolare

screpolatosuperficie
danneggiata

inclinato

Flaring improprio

    500

    144

   
 3

5

    70    
 2

51
   

 3
5

   
 3

5

    183

    500

   76

152

          60mm           60mm           60mm           60mm

53

  GES-NX25IN                GES-NX35IN                GES-NX25IN M                GES-NX35IN M

                GES-NX50IN

01378868
矩形
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Collegamento di cablaggi e tubo di scarico6

1. Aprire il coperchio A per esporre il quadro elettrico.
2. Inserire il cablaggio di alimentazione dal lato posteriore dell'unità
quindi tirare fuori la parte anteriore.
3. Allentare il morsetto del cavo e verificare che il cavo sia alimentato
4. Allentare le viti della morsettiera e inserire il cablaggio di
collegamento e nella morsettiera.
Poi serrare le viti in morsettiera. 
5.Estrarre leggermente i cavi per assicurarsi che il cablaggio è stato 
correttamente inseritoe serrato.
6. Serrare il morsetto
7. Riposizionare il coperchio A.

cover A

RISCHIO DI SCOSSE LEETTRICHE O FUOCO. 

per unità esterna

unità interna

cablaggio di 
collegamento   4G 1.0  mm 2

8. Installare il tubo di scarico.

1. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore
 o dal suo servizio assistenza tecnica. Il tipo di cavo di collegamento è H07RN-F.

2. Se il fusibile sulla scheda PC è rotto si prega di cambiare con il tipo
 di T.3.15A/250VAC(interna).

3. Il metodo di cablaggio deve essere in linea con gli standard di cablaggio locale.

4. Un interruttore dovrebbe essere inserito nel cablaggio fisso. L'interruttore deve
 essere unipolare e la distanza tra i due contatti dovrebbe essere non inferiore 
a 3mm.

Attenzione:

Fissaggio del corpo dell'unità interna7

1. Avvolgere i tubi, che collega cablaggi e tubo di scarico come segue. Coprire con 
materiali di isolamento termico da vicino e fissare con nastro adesivo.

fissare con nastro adesivo

tubo di scarico

tubatura

cablaggio di collegamento interno/esterno

3. Appendere sicuramente il corpo dell'unità alle tacche 
superiori della piastra di montaggio. Spostare il corpo 
da un lato all'altro per verificare la sua fissaggio sicuro.

4. Per fissare il corpo sulla piastra di montaggio, tenere
 il corpo di traverso dalla parte inferiore e poi metterlo
 giù perpendicolarmente.

mounting plate

2. farli passare attraverso il foro nel muro per l'esterno.

.1.Mantenere il tubo di scarico nella zona calda per evitare la condensazione.
Problemi con le tubazioni possono portare a perdite d'acqua e danni interni.
2.Non installare il tubo di scarico come segue.

Si è sollevata dopo l'installazione dell'unità a parete
Il tubo di scarico è immerso nell'acqua
Ha sollevato sezioni vicino al suolo.
Troppo vicino al terreno.
L'estremità del tubo è vicino a canali di scolo con i cattivi odori.

3. Versare acqua nella vaschetta di scarico dell'unità interna per confermare che
il drenaggio avviene all'esterno dell'edificio senza problemi.

Attenzione:

Si prega di spiegare gentilmente ai nostri clienti 
come operare attraverso il manuale di istruzioni.

8 Controllare l'installazione e la prova di funzionamento

Fare riferimento alle altre istruzioni per installare l'unità esterna. 
Controllare e garantire le unità interna ed esterna sono installate 
correttamente. Poi mettere l'alimentazione di prova.

Attenzione:
Dopo l'installazione dell'unità interna ed esterna, effettuare una 
verifica di funzionamento                                                 codici di guasto di riferimento sono
 i seguenti.

Il controllo della temperatura funziona correttamente?

L'unità interna saldamente fissato alla parete?
È il drenaggio funziona correttamente?.

Sono i cavi di collegamento correttamente inseriti nelle morsettiere e
completamente serrati?

L’isolamento è stato avvolto intorno i tubi di collegamento?
Ci sono perdite di gas dai tubi di collegamento o connessioni?

Sono le luci / display funziona correttamente?
C'è un rumore insolito proveniente dalle unità interne o esterne?

È la tensione di alimentazione uguale alla tensione nominale del prodotto?

Ha il telecomando funziona correttamente?

Sono di raffreddamento e riscaldamento (quando in pompa di calore)
funziona correttamente?

indicazione
codice descrizione guai Analizzare e diagnosticare

E1
Guasto sonda temperatura ambiente

collegamento del connettore
difettoso; termistore guasto;
PCB difettosa;

E2
Guasto
sonda tubazioni

E4 Errore EEPROM
scheda elettronica interna

dati EEPROM difettosa; EEPROM
difettosa; PCB difettosa;

E7

Errore di
comunicazione tra le
unità interne ed
esterne

errore di trasmissione del
segnale dell'unità esterna e unità
interna causa errori di cablaggio
PCB difettosa ;

E1 4
malfunzionamento
del motore della
ventola interna

Operazione interrotta a causa di un
guasto del motore del ventilatore;
Errore di rilevamento a causa di
guasto dell'unità interna PCB;

ATTENZIONE

tubazionidado svasatoUnitàtubi interna

chiave chiavi dinamometriche

materiali di isolamento 



Manutenzione

Impostazione di una 
corretta temperatura 
ambiente

Non bloccare la presa o lo
scarico dell'aria.

Se si prevede di non utilizzare
l'unità a lungo, spegnere
l'alimentazione usando l'interruttore
principale.

Posizionare le alette in 
maniera corretta

Non bloccare la presa o lo
scarico dell'aria. 

temperatura
adeguata

durante l'operazione di 
raffreddamento impedire 
la penetrazione della luce 
solare diretta con tenda

OFF

Telecomando Condizionatore

1.Aprire la griglia di aspirazione

2.Staccare e pulire il filtro aria standard

3.Fissare il filtro dell'aria standard
(Installazione necessaria)

4.Chiudereil pannello copri filtri
Assicurarsi che il pannello sia ben chiuso

Far scorrere la rotella leggermente in alto per rilasciare il filtro, quindi estrarlo.

Sollevare la griglia di aspirazione
usando un piccolo dispositivo nominato
supporto per griglia, che si trova nel lato
destro del condizionatore. 

Per un utilizzo intelligente del condizionatore

Pulizia del filtro dell'aria

Non usare acqua, pulire il telecomando
con un panno asciutto. Non
usare sgrassatori o panni imbevuti in
sostanze chimiche.

pulire il condizionatore usando un panno
sof�ce e asciutto. Per le macchie
resistenti, usare un detergente neutro
diluito con acqua. Strizzare bene il
panno prima di passarlo, quindi togliere
completamente il detergente. 

pulizia del filtro dell'aria
Aprire la griglia di aspirazione tirandola versol'alto.

Rimuovere il filtro.

Chiudere la griglia di aspirazione.

Spingere la linguetta che si trova al centro del
filtro leggermente nonchè non viene rilasciata dal
fermo ed estrarre il filtro spingendolo in basso.
Pulizia del filtro.
Usare acqua o un aspirapolvere per rimuovere la polvere o lavare il filtro con
l'acqua. Dopo il lavaggio, asciugare completamente il filtro all'ombra.
Montare il filtro.

Non utilizzare il seguente per la pulizia

Benzina, benzine, solventi o detergenti 
possono danneggiare il rivestimento dell'unità.

L'acqua calda superiore a 40 ° C (104 ° F) 
può causare scolorimento o deformazioni.

una volta ogni 
due settimane
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Cambiare l'aria di tanto in tanto, in particolare
se contemporaneamente viene utilizzata
la cucina a gas.

APPLICAZIONE
   RIGOROSA

Per proteggere le unità, spegnere prima il condizionatore, e disattivare 
l'alimentazione almeno dopo 30 secondi.

ATTENZIONE:

Il filtro dell'aria deve essere pulito ogni 15 giorni.

Fissare il filtro correttamente, in modo tale che l'indicazione "FRONT" (parte
frontale) sia rivolta in avanti. Accertarsi che il filtro sia completamente fissato
sopra il fermo. Se i filtri di destra e di sinistra non sono
fissati correttamente, potrebbero generarsi difetti



Risoluzione dei problemi

Ispezione delle
prestazioni
normali

L’unità è rumorosa

Fenomeni Causa o controllare i punti

Il sistema non si 
riavvia
immediatamente.

Esce vapore o fumo. 

Altri controlli Raffreddamento
mediocre

Quando si spegne l’unità, quale misura protettiva non è possibile riavviare il sistema
prima che siano trascorsi 3 minuti. 

Quando la spina è scollegata e ricollegata alla presa di coerente, il circuito di
protezione sarà attivato per 3 minuti per proteggere il condizionatore 

Durante il funzionamento della macchina oquando è ferma, si potrebbero udire rumori
simili a gorgoglii o sof�. Questi rumori
sono più distinti durante i primi 2-3 minuti
di funzionamento.(Il rumore è generato dal liquido refrigerante
che circola nel sistema.)
Durante il funzionamento della macchina
si potrebbero udire rumori simili a crepitii.
Questi rumori sono generati dalle coperture
che si espandono o si riducono in
seguito al cambio di temperatura.
Se il flusso d’aria emette un rumore forte
quando l’unità è in funzione, probabilmente
il filtro dell’aria è sporco.

Questo fenomeno accade perché il sistema fa circolare gli odori della stanza,
come quelli dei mobili, delle vernici o delle sigarette. 

Durante il funzionamento a Condizionatore o deumidificatore l’unità interna può
emettere del vapore. Questo è provocato dall’improvviso raffreddamento
dell’aria interna. 

Èinserita la spina di alimentazione?
C'è una mancanza di corrente?
Si è bruciato il fusibile?

Il filtro dell'aria è sporco?

La presa e l’uscita d’aria sono ostruite?

La temperaturaè impostata correttamente?

ci sono alcune porte o finestre lasciate aperte?

La luce del sole entra direttamente nella
stanza mentre è in funzione il condizionatore?
(usare le tende)
Ci sono troppe sorgenti di calore o troppe
persone nella stanza mentre è in funzione
il condizionatore?

In modalità deumidificatore-
, la velocità del
ventilatore non può
essere cambiata.

In modalità deumidificatore, se la temperatura ambiente scende sotto i 2 °C, l'unità
si avvierà a intervalli a velocità bassa, indipendentemente dall'impostazione del
ventilatore.

Normalmente dovrebbe essere pulito ogni 15 giorni.

Prima di richiedere assistenza, effettuare i seguenti controlli prima. 
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Si sentono cattivi 
odori



CE
Tutti i prodotti sono conformi con la seguente disposizione
 europea:

- Direttiva Bassa Tensione 2014/35/EU 
-Compatibilità elettromagnetica 2014/30/EU

ROHS
Questo condizionatore d'aria soddisfa i requisiti essenziali 
della direttiva 2011/65 / UE del Parlamento europeo e del 
Consiglio sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
 pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche
 (Direttiva EU RoHS)

WEEE

REQUISITI DI SMALTIMENTO:
Il climatizzatore è contrassegnato con questo 
simbolo. Ciò significa che i prodotti elettrici ed 
elettronici non possono essere smaltiti insieme 
ai rifiuti domestici indifferenziati. Non cercare di 

La conformità normativa europea 
per i modelli 

1

1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra contemplati
dal Kyoto Protocol.  Non disperdere in atmosfera. 
Tipo di refrigerante:R410A
GWP* valore:2088
GWP=potenziale di riscaldamento globale
Si prega di compilare con inchiostro indelebile,

sull'etichetta carica di refrigerante fornito con il prodotto.
L'etichetta compilata deve essere collocata in prossimità del prodotto
porta di ricarica (ad esempio sulla parte interna del coperchio valore
di arresto).
A  contiene gas fluorurati ad effetto serra contemplati dal 
    Kyoto Protocol
B  la fabbrica della produzione del refrigerante: vedere il nome 
    unità della piastra
C  quantità di refrigerante aggiuntiva nel campo
D  totale di refrigerante
E  unità esterna
F  cilindro del refrigerante e collettore di carica

Informazioni importanti sul 
refrigerante utilizzato 

In conformità con la direttiva 2012/19 / UE del Parlamento 
europeo, con la presente si informa il consumatore sui 
requisiti di smaltimento dei prodotti elettrici ed elettronici.

contiene gas fluorurati ad effetto 
serracoperto dal Kyoto Protocol Clima: T1 Tensione: 230V
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Specifiche

Limite di temperatura 

Raffreddamento

Interno
Massimo：D.B/W.B

D.B/W.B
D.B
D.B
D.B

Minimo: D.B/W.B

D.B/W.B
Minimo: D.B/W.B

Esterno

Interno

Esterno
Riscaldamento

32 oC/23o C

24oC/18 oC
oC/-8 oC

46oC/26 oC
18oC

27oC

21oC/15 oC

Esterno D.B/W.B
Minimo: D.B

24oC/18 oC
-15oC(INVERTITORE)

oC

7-

Minimo:

Minimo: 15

Massimo：

Massimo：

Massimo：

Massimo：

smontare il sistema da soli: lo smantellamento del sistema 
di aria condizionata, il recupero del refrigerante, di petrolio 
e di altre parti deve essere eseguita da un installatore 
qualificato in conformità alla legislazione locale e nazionale
in materia. Condizionatori d'aria devono essere trattate in 
un impianto di trattamento specializzato per il riutilizzo, il 
riciclaggio e il recupero. Assicurandosi che questo prodotto
sia smaltito correttamente, voi contribuirete a prevenire 
potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute
umana. Si prega di contattare l'installatore o l'autorità locale
per ulteriori informazioni. La batteria deve essere rimossa 
dal telecomando e di raccolta separata in conformità con la 
legislazione locale e nazionale.
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1
1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
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kg

A
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Maximum:D.B/W.B

Maximum:D.B/W.B
D.B

Maximum:D.B
D.B

Minimum:D.B/W.B

Maximum:D.B/W.B
Minimum:D.B/W.B

32 oC/23o C

24oC/18oC
oC/-8oC

46oC/26oC
18oC
27oC

21oC/15oC

Maximum:D.B/W.B
Minimum:D.B

24oC/18oC
-15oC

oC

7-

Minimum:

Minimum: 15

Kullan lan so u maddesiyle
ilgili önemli bilgiler
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uygundur.
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CE

ROHS

WEEE

1
1+2= kg
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2 kg2=
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A
Contains fluorinated greenhouse gases
covered by the Kyoto Protocol
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